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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use
this appliance near bathtubs, %
showers, basins or other @
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

Do not use the appliance on artificial
hair.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and

After use:

1
2
3
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Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Take the air inlet grille ((1) ) off the appliance to remove hair and
dust.

> Rotate the air inlet grille anti-clockwise to take if off the appliance.
5 Rotate the air inlet grille clockwise to reattach it to the appliance.

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop ((@)).

Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.
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Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug,

ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzrheden af vand.

Hvis du anvender apparatet |
badevearelset, skal du treekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat

i nerheden af badekar; brusekabiner;

kummer eller andre kar; der %
(

indeholder vand.

Tag altid stikket ud, efter du
har brugt apparatet.

Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket

ud af stikkontakten, og lad apparatet
afkgle i et par minutter. Fgr du teender
apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af barn

fra 8 dr og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfalgende risici. Lad ikke
born lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bgrn uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen til
badeveerelset er forsynet med et
HFl-relz, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater.

Stik aldrig metalgenstande ind |
luftgitrene, da dette kan give elektrisk
sted.

Blokér aldrig luftgitrene.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Brug ikke apparatet pa kunstigt har.
Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbehegr eller
dele, annulleres garantien.

Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, fer det er
helt afkglet.

Treek ikke i netledningen efter brug. Tag
altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Milje

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke méd bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).
Felg dit lands regler for serskilt indsamling af elektriske og
elektroniske produkter: Korrekt bortskaffelse er med til at

)i¢

forhindre negativ pavirkning af miljiget og menneskers helbred.
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Torring af haret

Seet stikket i stikkontakten.

Indstil knappen til luftstrem (@) ) til I for moderat luftstrem og
styling eller til I for kraftig luftstram og hurtig tarring.

Indstil temperaturknappen ( (8) ) til @ for meget varm luftstram,

¢ for varm Iuftstrem eller @ for effektiv harterring ved en konstant
skansom temperatur.
Tryk pa koldluftsknappen % ((8) ) for en kelig luftstrem til at sette
frisuren.

Mundstykke
Takket vaere det slanke stylingmundstykke ((7) ) bliver luften mere
koncentreret, nar du terrer haret. Det er nemmere at style glat har.

Volumen-diffuser

Volumen-diffuseren ( 3) ) er specielt udviklet til nensom terring af
bdde glat og krgllet eller bglget har.

1

2
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For at forbedre din naturlige volumen og beholde dine krgller skal
du holde hartgrreren lodret under hartarringen.

For at give haret fylde ved harredderne szttes diffusuren ind i haret,
sa pindene rgrer hovedbunden.

Bevaeg hdrterreren i roterende bevaegelser for at opnd en jeevn
fordeling af den varme Iuft i dit har.

Efter brug:
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Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det keler ned.

Tag luftindtagsgitteret ( (1) ) af apparatet for at fierne har og stev.

> Roter |uftindtagsgitteret mod uret for at tage det af apparatet.

5 Roter luftindtagsgitteret med uret for at sette det pa apparatet
igen.

Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stgv. Du kan

ogsa hange det op med ophangningsstroppen ( (2) ).

Reklamationsret og service

Hvis du har behov for oplysninger eller har et problem, kan du besgge
Philips' websted pa www.philips.com eller kontakte Philips Kundecenter i
dit land (telefonnummeret findes i folderen “World-Wide Guarantee”).
Huvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din
lokale Philips-forhandler:

regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be disposed
of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

2 Dry your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Adjust the airflow switch (@) ) to I for gentle airflow and styling,
or I for strong airflow and fast drying.

3 Adjust the temperature switch ((8)) to @ for hot airflow, ¢ for
warm airflow, or & for efficiently drying your hair at a constant
caring temperature.

4 Press the cool shot button % ((6) ) for cool airflow to fix your style.

Nozzle

With the slim styling nozzle ((7) ), air is more concentrated while you

are drying your hair: It is easier to style straight hair.

Volume diffuser

The volume diffuser ((3) ) is specially developed to gently dry both

straight and curly or wavy hair

1 To enhance your natural volume and maintain your curls, hold the
dryer vertically to dry your hair.

2 To add volume at the roots, insert the pins into your hair in such a
way that they touch your scalp.

3 Make rotating movements with the appliance to distribute the warm
air through your hair.
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Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch, und bewahren Sie es fur die Zukunft auf.

- WARNUNG:Verwenden Sie das
Geriét nicht in der Nahe von Wasser.

- Wenn das Gerét in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.

- WARNUNG:Verwenden Sie
das Gerdt nicht in der Ndhe von
Badewannen, Duschen,

Waschbecken oder sonstigen @
Behaltern mit Wasser. =

- Ziehen Sie nach jedem

Gebrauch den Netzstecker aus der

Steckdose.

« Bei Uberhitzung wird das Gerit
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, und
lassen Sie das Gerdt einige Minuten
lang abkihlen.Vergewissern Sie
sich vor dem erneuten Einschalten,
dass keine Flusen, Haare usw. die
Gebldsedffnung blockieren.

« Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

- Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerdat
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.

- Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkereis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusatzlichen Schutz.
Dieses Geradt muss Uber einen
Nennauslosestrom von maximal
30 mA verflgen. Bei Fragen wenden
Sie sich an Ihren Installateur.

- Fuhren Sie keine Metallgegenstande in
die Lufteinlass- oder Gebldsedffnung
ein, da dies zu Stromschldgen fUhren
kann.

- Halten Sie Lufteinlassgitter und
Gebldsedffnung immer frei.

anschlie3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

- Verwenden Sie das Gerit
nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanlertung beschriebene
Zwecke.

- Verwenden Sie das Gerdt nicht zum
Trocknen von Kunsthaar.

« Wenn das Gerdt an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie niemals Zubehor

oder Teile, die von Drittherstellern

stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)

Zubehdr oder Teile verwenden,

erlischt Ihre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um

das Gerit.

. Lassen Sie das Gerét abkihlen, bevor
Sie es wegrdumen.

- Ziehen Sie nach derVerwendung nicht

am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen

am Netzstecker, um das Gerdt von der

Stromversorgung zu trennen.

Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfiillt sémtliche Normen und Regelungen beziiglich

der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem
normalen Hausmdill entsorgt werden kann (2012/19/EU).
Befolgen Sie die ortlichen Bestimmungen zur getrennten
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten.
Eine ordnungsgemaBe Entsorgung hilft, negative Auswirkungen
auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

2 Haare trocknen

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Stellen Sie den Gebliseschalter ((®) ) auf 1 fur einen sanften
Luftstrom und einfaches Styling oder auf II fur einen starken
Luftstrom und schnelles Trocknen.

3 Stellen Sie den Temperaturschalter (&) ) auf & fiir einen heilen
Luftstrom, auf ¢ fir einen warmen Luftstrom oder auf &, um Ihr
Haar effektiv bei konstanter Temperatur schonend zu trocknen.

4 Driicken Sie die Kaltlufttaste % ( (8) ), um mit der Kaltstufe Ihre
Frisur zu fixieren.

Diise

Mit der uttradiinnen Stylingdiise ( (7)) wird die Luft beim Trocknen der

Haare starker konzentriert. Es ist leichter, glattes Haar zu stylen.

Diffusor fiir extra Volumen

DerVolumen-Diffusor ( (3) ) wurde zum schonenden Trocknen glatter

sowie lockiger oder welliger Haare entwickelt.

1 Um lhr natirliches Volumen zu vergréBern und lhre Locken
beizubehalten, halten Sie den Haartrockner senkrecht, wenn Sie lhre
Haare trocknen.

2 Setzen Sie die Diffusorfinger in das Haar, sodass sie die Kopfhaut
berthren. So erhalten Sie ab dem Haaransatz volles Volumen.

3 Bewegen Sie das Gerit kreisformig, um die warme Luft gleichmaBig
im Haar zu verteilen.

Nach dem Gebrauch:

1 Schalten Sie das Gerit aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerdt auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen
Sie es abkdhlen.

3 Nehmen Sie das Lufteinlassgitter ( (1) ) vom Gerit, um Haare und
Staub zu entfernen.

9 Drehen Sie das Lufteinlassgitter gegen den Uhrzeigersinn, um es
vom Gerdt abzunehmen.

= Drehen Sie das Lufteinlassgitter im Uhrzeigersinn, um es wieder
auf dem Gerdt zu befestigen.
4 Bewahren Sie das Gerit an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen das Gerdt auch an der Aufhdngedse
authingen ().

3 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf,
besuchen Sie die Philips Website (www.philips.com), oder setzen Sie
sich mit einem Philips Service-Center in lhrem Land in Verbindung
(Telefonnummer siehe Garantieschrift). Sollte es in Ihrem Land kein
Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Philips
Handler:

2uyxapnmpla yia Ty ayopd oag kal kalwoopioate ot Philips! Na
va emwdeAnBeite TAT)PWG arod TNV UTTOCTHPIEN TTOU TIPOOHEPEL )
Philips, dnAwoTe To TTpoidv oag ot dieubuvon
www.philips.com/welcome.

1 2NHavTIKO

AlaBaoTe To TTapdv yXEeLPISLO XPriONG TIPOTOU X PNOILOTIOINOETE TN
OUOKEUT Kal KpATHOTE TO Yid HEAOVTIKT avadpopd.

- MPOEIAOTTOIH2H: Mnv
XPTOLUOTIOLEITE QUTT) TN OUOKEUN
KOVTA O€ VEPO.

- Orav xpnotuorroleite T
OUCKEUT) OTO HTTAVLIO, ATTOCUVOEETE
TV aro v mpila PeTa T Xperon
KaBwg n eyyuTnTa HE VEPO aTTOTEAEL
kivOuvo akoua kat éTav n oUoKEeUN
glval amevepyoTToLnevn.

- NMPOEIAOTTOIHZH: Mnv
XPNOLUOTIOLEITE QUTTV TN CUOKEUT)
KOVTA O€ PTTAVLIEPEG, VTOUCLEPEG,

Aekdaveg 1) dM\a doxeia TTou
TTEPLEXOUV VEPO. @
- Na arroouvdéeTe TTavTa
TN OUCKEUT) armo TO PeUpa JETA T
Xpnon.
Eav n ouokeury uttepBepuaviei,
arevepyoToleiTal autopara.
ATTOOUVOECTE TN CUOKEUT| ATTo TNV
mpiCa kal aprjoTe TN va KPUwoeL yia
Heplka Aemta. [plv evepyoTronoeTe

hi¢

Eavda T ouoKeun), eAeYETE TIG YPIALEG

woTe va Pefaiwbeite OTL dev €x0UV

WTTAOKAPEL atto xvoudla, TPLXEG, KTA.

Av TO KaAwdlo uttooTel $OBopa,

Ba mpérel va avTikataoTabel amd

™ Philips, amé karolo KevTpo

ETTLIOKEUWV £E0UOLODOTNHEVO aTTd TN

Philips 1) ammo eioou e€etdikeupeva

aTopua, TPo¢g armoduyr) KivoUuvou.

« AUTN 1) CUCKEUN UITOpPEL va
xpnolpotroinBel armo maidid amo
8 eTwv Kat TTavw Kat aro dtopd
LE TTEQLOPLOMEVEG OWHATIKEG,
aloBnmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOMA XWPIG
eUTTELPLA KAL YVWOT), HE TNV
TpoUTTO0e0m OTL TN XPNOLLOTIOOUV
uTTO €TTLTNPNON 1) OTL £X0UV AdBEL
odnyleg OXETIKA Pe TNV aohalr
XPTON TNG CUOKEUNG KAl KATavoouv
TOUG evexOueEVOUG KvOUvous. Ta
maidla dev TpemeL va maifouy [e T
ouokeun. Ta maldia dev TpeTTEL va
kaBapiCouv kal va ocuvtnpouv T
OUOKEUN XwpIg emmTmpnon.

- ['la emmAgov TpooTacia, oag
OUVIOTOUWE VA £YKATACTNOETE
£va Pnxaviopo TrpooTaciag
aroé dlappor) peupartog (RCD)

OTO NAEKTPLKO KUKAWUA TTOU
TpododoTel TO UTTAvio oac. AuTog o
MNXQVIoUOG Ogv Ba TTpETTEL va £XEL
dlafabplopevn TIUN TTAPAUEVOVTOC
peUpaTog AelToupyiag ulmAoTepn
aré 30mA. ['ia Trepaltepw
TTAnpodopieg, oupouleuTeite ToV
NAEKTPOAOYO oagc.

« Mnv BaCete peTalika avTikeipeva
HEoa OTLC YPIALES TTPOC armoduyn)
evdexopevou nhekTpomAnéiac.

« Mnv ¢dpalete TToTE TIC YpiAleC agpa.

- [NpoTou cuvdeoeTe TN CUOKEUT),
BeBalwbeite 611 N TAON TTOU
avaypadeTal oTn CUoKeUT
QVTLIOTOLYEL OTNV TOTTIKT) TAON
pEUNATOC.

« Mnv xpnoLUoTIOLELTE TN CUCKEUT)
yla oTTolovANTTOTE AANO OKOTTO aTTd
aQuTOV TTOU TTEPLYpAdETAL OTO TTAPOV
gyxelpidlo.

« Mnv xpnolUOTIOLEITE TN CUOKEUN O€
TEXVNTA MAAALA.

- Otav n ouokeur) eival cuvdedeuevn
otnv Tpila, gnv TV aprveTe Xwpig
TTapakoAoudnon.

« Mnv xpnotuotroleiTe TTOTE
eCapmpara i pepn amod AAoug
kaTaokeuaoTeg 1) TTou 1 Philips dev
OuVIOTA PNTWG. AV XPNOLUOTTOINOETE
TeTOla £€@pTNMATA 1) MEPN, N
gyyunon oag kabiorarat akupn).

« Mnv TuAiyeTe TO KAAWOLO YUpwW aArod
TN OUOKEUT).

« [NepiuéveTe €W OTOU KPUWOEL N
OUOKEUT) Yla Va TNV armroBnKeUoeTE.

- Meta T xprion, unv Teafare
TO Kahwdlo amd Ty mpila. Na
arrocuVOEETE TIAVTA TT) OUCKEUT aTTto
™V Tpila KpatwvTag Tnv aro To
Buopa.

HAextpopayvnTika Media (EMF)

H ouykekpipévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal pe dha Ta
LoxuovTa pOTUTIA KAl TOUG KavovIoHoUG OXETIKA [e TNV ékBeon oe
nAekTpopayvnTikd media.

Mepipaiov

AUTO TO oUpBoAo UTTODEIKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOTOV Oev

TPETTEL va armoppldPei pali pe Ta ouvnblopéva arroppippara K

Tou ommTiou oag (2012/19/EE). AkohoubrioTe Toug
KAVOVIOUOUG TNG XWPAG 0ag YLa TNV EeXwPLOT) CUAOYT
TWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPolovTwy. H owoTh
améppiPn oupBAMeL oty amopuyr) ApVNTIKWY ETITITWOEWY Yid TO
mepIBArov Kkat Ty avbprivn uyeia.

2  XTeyvwoTe Ta pald oag

1 XuvdéoTe To dig o€ pia Tpida.

2 PubBuiore To Slaxorm porig aépa (@) ) om Béon I yia amaiy
por aépa kat otaihvyk 1) o Béon I yia toyupr) por) aépa kat
YPTYOPO OTEYVWHA.

3 PuBpiore To Siakorm Beppokpaciag () ) om 8éon @ yia
TIOAU Ceotd agpa, om Béon ¢ yia Leoto agépa 1) om Béon B yia
QmOTEAEOUATIKO OTEYVWHA Ot fia otabepr), acharry Beppokpaocia.

4 TMiéoTe To kKoupri BoArg kpuou aépa ¥ ((8) ) yia por kplou

aépa mou Ba oag BonBrioel va oTabeporolroeTe TO XTéVIOUA odc.

Ztépo

Me To TTOAU A\eTTT6 oTdIo poppapioparoc ((7) ), o aépag eival o

OUYKEVTPWHEVOG KABWG OTEYVWVETE Ta Har\id oag. To ¢poppdpiopa

elval eukoAOTEPO oTa {ola HaMLd.

Puocolva

H duocotva ((R) ) éxel oxedlaoTei €181kd yia va OTeyVveL ammard

Té00 Ta iola oo Kal Ta oyoupd 1y oTracTd parALd.

1 Ta va evioyuoeTe To puoIKO 0ag Gyko Kat va SLlaTnper|oeTe TIG
HTTOUKAEG 0AG, OTEYVWOTE Ta HAAIA 0ag KpATwVTag TO OECOUAp
Kabera.

2 [a va mpoobéoeTe OYKo oTIg pileg, BANTE Tig akideg Tng
duoolvag pEoa ota patLd oag ETOL WOTE va £pyovTal Ot emagr
e To Séppa Tou Kepahiou.

3 KavTe MePIOTPODIKEG KIVIOELG |LE TT) OUOKEUT) YId VA KATAVEIHETE
TO (eoTd agpa ora palia oag.

MeTa ™ xprion :

1 ATEvepYOTTOIOTE TN CUOKEUN KAl armoouvOEDTE TNV aro TV
mpila.

2 TomoBeToTe TN OE LA avTIBEPHIKT) ETTLOAVELA HEXPL VA KPUWOEL.

3 AdaipéoTe ™ ypikia elo6dou aépa (1) ) améd T ouokeur yia va
amOPaKPUVETE TPIXEG Kal oKovn.

9 MepioTpédte ™ Ypihia el06d0u aépa aplotepdoTpoda yia va
™V apalp€oeTe ard T CUCKEUT).

9 MepioTpedte ™ Ypihia el06d0u aépa SeglooTpoda yia va Ty
£TTAVATOTIOBETAOETE OTN OUOKEUT).

4 AiampnoTe T og aodaréc Kal ENPo HEPOG, TIPOOTATEUEVO ATTO
TN okovn. MTopeiTe €miong va Ty KpePAoETe amod To YavTLakL

(@)
3 Eyyunon kar emokeun

Eav xpetaleote kamoleg MAnpodopieg 1) avTIPETWTICETE KATTOLO
TPOPANHA, TTapakahoUpe emmokedTeiTe TV LoTooeAida g Philips
ot dievbuvon www.philips.com 1) emmikovwvroTe pe To Kévtpo
EEurmpémong Katavaiwtwv g Philips o xwpa oag (Ba Ppeite
To TAédwvo oTo SleBveég uladio eyyunong). Eav dev urtdpyel
Kévtpo EEurmpémong KatavahwTtwv g Philips ot xwpa oag,
arreuBuvBeite oTov ToTTKS avTimpoowrtio TG Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
aprovechar al madximo la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.Philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

- Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa
un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua ni cerca de
bafieras, duchas, cubetas
u otros recipientes que @
contengan agua.

- Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.

- Si el aparato se calienta en exceso, se
apaga automadticamente. Desenchufe
el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para asegurarse
de que no estén obstruidas con
pelusas, pelos, etc.

- Si el cable de alimentacidn estd
dafado, debera ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

- Este aparato puede ser usado por
nifos a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que
los nifos jueguen con el aparato.

Los niflos no deben llevar a cabo
la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

« Como proteccidn adicional,

aconsejamos que instale en el circuito

que suministre al cuarto de bafo

un dispositivo de corriente residual

(RCD). Este RCD debe tener una

corriente operacional residual que

no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no

introduzca objetos metdlicos por las

rejillas de aire.

- No bloguee nunca las rejillas del aire.

- Antes de enchufar el aparato,

compruebe que el voltaje indicado

en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

No utilice este aparato para otros

fines distintos a los descritos en este

manual.

No utilice el aparato sobre cabello

artificial.

+ Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

- No utilice nunca accesorios ni piezas

de otros fabricantes o que Philips no

recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantfa.

No enrolle el cable de alimentacidn

alrededor del aparato.

- Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.

- No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetandolo por la
clavija.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables

sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medioambiental

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse

con la basura normal del hogar (2012/19/UE). Siga la normativa E

de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos

y electrdnicos El correcto desecho de los productos ayuda a
evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud
humana.

2 Secado del cabello

-

Enchufe la clavija a una toma de corriente.

N

Establezca el botdn de flujo de aire ( () ) en la posicién I para
que el aire sea suave y pueda dar forma o en la posicién II para
que el aire sea mds fuerte y el cabello se seque antes.

w

Ajuste el botén de temperatura ((5) ) en la posicién @ para

obtener un flujo de aire caliente,en ¢ para un flujo de aire

templado o en @ para secar eficazmente el cabello con una

temperatura suave y constante.

4 Pulse el botdn de aire frio % ((8) ) para que el aire sea frio y fije el
peinado.

Boquilla

Con la boquilla ultraestrecha para moldeado ( (7)), el aire se concentra

mds al secar el cabello. Resulta mds fdcil dar forma al cabello liso.

Difusor de volumen

El difusor de volumen ( (3)) estd disefiado especialmente para secar

con delicadeza tanto el cabello liso como el rizado u ondulado.

1 Para aumentar el volumen natural y mantener los rizos, sostenga el
secador verticalmente para secar el cabello.

2 Para dar volumen desde la raiz, introduzca las puas en el cabello de
modo que lleguen a tocar el cuero cabelludo.

3 Efectie movimientos circulares con el aparato para distribuir el aire
caliente por el cabello.

Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchlfelo.

2 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrfe.

3 Desmonte la rejilla de entrada de aire ( (1)) del aparato para
eliminar los pelos y el polvo.
5 Gire la rejilla de entrada de aire a la izquierda para sacarla del

aparato.
9 Gire la rejilla de entrada de aire a la derecha para volver a
colocarla en el aparato.
4 Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
guardarlo colgandolo con la anilla para colgar ((2)).

3 Garantia y servicio

Si necesita informacién o si tiene algin problema, visite la pagina Web
de Philips en www.philips.com o pdngase en contacto con el Servicio
de Atencién al Cliente de Philips en su pafs (hallard el ndmero de
teléfono en el folleto de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencién al
Cliente en su pafs, dirfjase al distribuidor Philips local.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Kaytd
hyvaksesi Philipsin tuki ja rekister6i tuote osoitteessa
www.Philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se mydhempdd

kayttod varten.

- VAROITUS: Al4 kidyti tits laitetta

veden lahella.

Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa,

irrota pistoke pistorasiasta kdyton

jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

VAROITUS: dld kayta laitetta

kylpyammeen, suihkun, altaan

tal muiden vesiastioiden lahella.

- Irrota pistoke pistorasiasta aina

kayton jalkeen.

Jos laite kuumenee liikaa, virta

katkeaa automaattisesti. Irrota laite

pistorasiasta ja anna sen jadhtya
muutama minuutti. Ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritilddn ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se

on oman turvallisuutesi vuoksi hyva

vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa

huoltoliikkeessd tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttdad myos yli

8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden

fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten

ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa

laitetta ilman valvontaa.

- Lisaksi suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
jadnnosvirtalaitteen (RCD).
Jadnndsvirtalaitteen jaanndsvirran

Q

on oltava alle 30mA. Lisdtietoja saat
asentajalta.

- Ald tydnni ilmanotto- tai
lmanpoistoaukkoihin metalliesineitd,
ettet saa sahkoiskua.

« llImanotto- ja ilmanpoistoritiloita ei saa
peittda.

« Varmista ennen laitteen liittdmista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

- Al4 kiyti laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

- Al4 kiyti laitetta hiuslisikkeisiin,

- Kun laite on liitetty pistorasiaan, dld jatd
sitd ilman valvontaa.

- Al4 koskaan kiytd muita kuin
Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytdt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

- Al4 kierrd virtajohtoa laitteen
ymparille.

- Anna laitteen jadhtya ennen
sdilytykseen asettamista.

- Ald vedi laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jalkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttia (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksid.

Ymparisto

Tama merkki tarkoittaa, ettd titd tuotetta ei saa havittdd
tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU). Noudata
maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdystd koskevia
sdantojd. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemdan
ympdristélle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
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2 Hiusten kuivaaminen

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.

2 Aseta puhallusvoimakkuuden kytkin ( () ) asentoon I kevyttd
puhallusta ja muotoilua varten tai asentoon II voimakasta
puhallusta ja nopeaa kuivausta varten.

3 Siirtimalla limpotilakytkimen ((8) ) asentoon @ saat kuuman
ilmavirran, asentoon ¢ saat ldmpiman ilmavirran tai asentoon 12}
saat tehokkaan hiustenkuivauksen tasaisessa, hoitavassa ldmpétilassa.

4 Paina villedn puhallusilman painiketta % ( (®) ) ja viimeistele kampaus
viiledlld puhallusilmalla.

Suutin

Kapea muotoilusuutin ( (7)) keskittd ilmavirran hiustenkuivausta varten.

Suoria hiuksia on helpompi muotoilla.

Diffuusori

Volyymisuutin ((3) ) on kehitetty kuivaamaan hellisti sekd suorat ettd

kiharat hiukset.

1 Voit korostaa hiusten luonnollista tuuheutta ja ylldpitdéd kiharoita
pitelemalld kuivainta pystysuorassa hiuksia kuivatessa.

2 Kun haluat kuohkeutta hiusten tyveen, aseta tapit hiuksiin siten, ettd
ne koskettavat padnahkaa.

3 Tee laitteella edestakaista kiertoliikettd niin, ettd limmin ilma jakautuu
tasaisesti hiuksiin.

Kayton jilkeen:

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna sen jadhtyd limmonkestavalld alustalla.

3 Irrota ilmanottoritild ((1) ) laitteesta ja poista hiukset ja pdly.

9 Irrota ilmanottoritild laitteesta kiertamalld sitd vastapdivdan.
5 Liitd iimanottoritild takaisin laitteeseen kiertdmalld sitd
myd&tdpdivaan.

4 Siilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttdmdssd paikassa. Laitteen
voi myds asettaa roikkumaan ripustuslenkistan ((2) ).

3 Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja tai laitteen suhteen on ongelmia, kdy Philipsin
Internet-sivuilla osoitteessa www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin
asiakaspalveluun (puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjdan.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez
votre appareil a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et

- AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source

- Sivous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque l'appareil est hors
AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire,
ni de tout autre récipient ,
contenant de ['eau.
utilisation.
Lorsque I'appareil est en surchauffe, il
Débranchez I'apparelil et laissez-le
refroidir quelques minutes. Avant
assurez-vous que les grilles ne sont
pas obstruées par de la poussiere, des
Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.
par des enfants agés de 8 ans
ou plus, des personnes dont les
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience
ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou qu'ils aient recu
sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
Pour plus de sécurité, il est conseillé
de brancher I'appareil sur une prise de
différentiel de 30 mA dans la salle
de bains. Demandez conselil a votre

conservez-le pour un usage ultérieur.
d'eau.
utilisation car la proximité d'une
tension.
d'une douche, d'un lavabo
Débranchez toujours I'appareil apres
se met automatiquement hors tension.
de remettre I'appareil sous tension,
cheveux, etc.
Philips, par un Centre Service Agréé
Cet appareil peut étre utilisé
capacités physiques, sensorielles ou
et de connaissances, a condition que
des instructions quant a ['utilisation
encourus. Les enfants ne doivent pas
par des enfants sans surveillance.
courant protégée par un disjoncteur
électricien.

« N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.

- Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

« Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours I'appareil en
tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a 'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au
rebut avec les ordures ménagéres (2012/19/UE). Respectez
les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut
des produits électriques et électroniques. Une mise au rebut
correcte contribue a préserver 'environnement et la santé.
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2 Séchage de vos cheveux

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Réglez le flux dair ((®) ) sur I (flux d'air modéré pour la mise en
forme) ou I (flux d'air puissant pour un séchage rapide).

3 Placez le bouton de réglage de la température ((5)) sur & pour un
flux d'air trés chaud, sur ¢ pour un flux d'air chaud ou sur @ pour
un séchage efficace de vos cheveux a une température constante
et idéale.

4 Appuyez sur le bouton du flux d'air froid % ( (8) ) pour fixer votre
mise en forme.

Embout

Avec le concentrateur ultraplat ((7) ), air est plus concentré lors du
séchage des cheveux. Il est donc plus facile de lisser les cheveux.

Diffuseur de volume

Le diffuseur de volume ( 3) ) permet de sécher en douceur les

cheveux lisses, bouclés et ondulés.

1 Pour améliorer votre volume naturel et conserver vos boucles,
maintenez le séche-cheveux verticalement lorsque vous vous séchez
les cheveux.

2 Pour donner du volume aux racines, introduisez les pointes du
diffuseur dans vos cheveux jusqu’a ce qu'elles touchent le cuir
chevelu.

3 Effectuez des mouvements circulaires avec I'appareil pour diffuser de
I'air chaud dans vos cheveux.

Aprés utilisation :

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Détachez la grille d'entrée d'air ((1) ) de I'appareil pour retirer les
cheveux et la poussiere.

> Tournez la grille d'entrée d'air dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour I'enlever de I'appareil.

> Tournez la grille d'entrée d'air dans le sens des aiguilles d'une
montre pour la refixer sur 'appareil.
4 Rangez-le dans un endroit sir et sec, a 'abri de la poussiére.Vous
pouvez également accrocher I'appareil avec I'anneau de suspension

(@)

3 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si
vous rencontrez un probléme, visitez le site Web de Philips a I'adresse
www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de
votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant
sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air.

- Bila alat digunakan di kamar mandi,

cabutlah stekernya setelah digunakan

karena dekat dengan air dapat

menimbulkan risiko, sekalipun alat

telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini

di dekat bak mandi, pancuran,
bak, atau tempat berisi air @

lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali selesai

menggunakan alat.
- Jika terlalu panas, alat akan mati

secara otomatis. Cabut steker alat

lalu biarkan dingin selama beberapa

menit. Sebelum Anda menghidupkan

kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk

memastikan tidak tersumbat buluy,

rambut, dll.
- Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.
Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.
Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang alat
ini.

- Jangan memasukkan barang logam
ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari kejutan listrik.

- Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi

udara.

Sebelum Anda menghubungkan alat,

pastikan voltase yang ditunjukkan pada

alat sesuai dengan voltase listrik di

tempat Anda.

- Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

- Jangan menggunakan alat pada rambut

tiruan.

Bila alat telah terhubung ke listrik,

jangan sekali-kali meninggalkannya

tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali menggunakan

N'insérez aucun objet métallique
dans les grilles d'air au risque de vous
électrocuter.

N'obstruez jamais les grilles d'air.
Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas 'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

N'utilisez pas I'appareil sur cheveux
artificiels.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.

Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama limbah

rumah tangga normal (2012/19/EV). Patuhi peraturan mengenai ﬁ
pengumpulan produk-produk elektrik dan elektronik secara

terpisah di negara Anda. Pembuangan produk secara benar akan IR
membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.




2 Mengeringkan rambut

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Sesuaikan sakelar hembusan udara ((®)) ke I untuk hembusan
udara yang lembut dan penataan, atau II untuk hembusan udara
yang kuat dan cepat kering.

3 Sesuaikan sakelar suhu ((3)) ke @ untuk hembusan udara panas,

¢ untuk hembusan udara hangat, atau @ untuk pengeringan yang
efisien pada suhu perawatan konstan.

4 Tekan tombol hembusan dingin $# ((® ) untuk hembusan udara
yang sejuk guna memperbaiki penataan Anda.

Nozel

Dengan nozel penataan ramping ( (7)), udara menjadi lebih

terkonsentrasi saat Anda mengeringkan rambut. Jadi lebih mudah

menata rambut lurus.

Peyebar volume udara

Penebar volume ( (3) ) dikembangkan secara khusus untuk

mengeringkan dengan lembut rambut lurus dan keriting atau berombak.

1 Untuk menambah volume alami dan menjaga ikal Anda, pegang
pengering secara vertikal untuk mengeringkan rambut Anda.

2 Untuk menambah volume pada akar rambut, jepit rambut Anda
sehingga menyentuh kulit kepala.

3 Lakukan gerakan memutar pada alat untuk menyebarkan udara
hangat ke seluruh rambut Anda.

Setelah penggunaan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

3 Lepaskan kisi saluran masuk udara ( (1)) dari alat untuk membuang
rambut dan debu.
> Putar kisi saluran masuk udara berlawanan arah jarum jam untuk

melepasnya dari alat.
5 Putar kisi saluran masuk udara searah jarum jam untuk
memasangnya ke alat.

4 Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga

dapat menggantungnya pada lubang gantungannya ( (2) ).

3 Garansi dan servis

Jika Anda memerlukan informasi atau menemui masalah, harap kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh
pada kartu garansi internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat
Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya kav. 99
Jakarta 12510 Indonesia

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

- AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema e
spento.

AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di vasche
da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

Dopo ['utilizzo, scollegare @
sempre |'apparecchio.

- Se l'apparecchio si surriscalda, si
spegne automaticamente. Scollegare
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente I'apparecchio, controllare
che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc...

Se il cavo di alimentazione €
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

- Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare 'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un

adulto.

- Per una sicurezza maggiore, €
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
all'interno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno.

Tale dispositivo RCD deve avere

una corrente operativa residua
caratteristica non superiore a 30 mA.
Chiedere aiuto al proprio installatore.

« Per evitare il rischio di scariche

elettriche, non inserire oggetti metallici

nelle griglie di aerazione.

- Non bloccare mai le griglie di
aerazione.

« Prima di collegare 'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata
su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

- Non utilizzare I'apparecchio per scopi

non descritti nel presente manuale.

Non utilizzare I'apparecchio su capelli

artificiali.

Quando l'apparecchio € collegato

all'alimentazione, non lasciarlo mai

incustodito.

« Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico
da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.

- Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

- Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

- Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere

smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE). E
- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il

prodotto vecchio a un rivenditore: —

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un
prodotto simile al rivenditore.
2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.
In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per 'ambiente
e per la salute.

2 Funzionamento

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

2 Regolare lnterruttore del flusso di aria ((#)) su I perun flusso di
aria e un'acconciatura delicati o su II per un flusso di aria potente
e un'asciugatura veloce.

3 Regolare l'interruttore della temperatura ((8)) su @ per un flusso
di aria caldo, ¢ per un flusso tiepido o @ per un'asciugatura efficace
dei capelli a una temperatura costante e moderata.

4 Premere il pulsante del getto d'aria fredda %% ((6) ) per fissare la
piega.

Bocchetta

Con la bocchetta ultrasottile per I'acconciatura ((7) ), 'aria & piu

concentrata mentre si asciugano i capelli. E pit facile acconciare i capelli

lisci.

Diffusore di volume

II diffusore di volume ((3)) & stato ideato per asciugare con la massima

delicatezza i capelli lisci, mossi o ricci.

1 Per ottimizzare il volume naturale e mantenere i ricci, tenere
I'asciugacapelli in posizione verticale durante I'asciugatura.

2 Per dare volume alle radici, infilare i perni fra i capelli in modo che
siano a contatto con il cuoio capelluto.

3 Compiere movimenti circolari con 'apparecchio per distribuire I'aria
calda in modo uniforme fra i capelli.

Dopo l'uso:

1 Spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non €
completamente freddo.

3 Estrarre la griglia di ingresso dell'aria (1)) dall'apparecchio per
rimuovere capelli e polvere.

5 Ruotare la griglia di ingresso dell'aria in senso antiorario per
staccarla dallapparecchio.

> Ruotare la griglia di ingresso dell'aria in senso orario per
rimetterla sull'apparecchio.

4 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche
possibile riporlo tramite I'apposito gancio ((2) ).

3 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni o per risolvere eventuali problemi,
visitare il sito Web Philips all'indirizzo www.philips.com oppure
contattare il Centro Assistenza Clienti Philips di zona (il numero di
telefono € riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese
non ¢ presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al proprio
rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt
profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, kunt u uw product
registreren op www.philips.com/welcome.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.
Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.
De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

WAARSCHUWING: gebruik dit

apparaat niet in de buurt van
()

een bad, douche, wastafel of
ander waterhoudend object.
Haal na gebruik altijd de
stekker uit het stopcontact.
Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de
stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen.
Controleer voordat u het apparaat
weer inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met pluizen, haar
enz.

Indien het netsnoer beschadigd is,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar
te voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande

veilig gebruik van het apparaat,

en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging

en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren

in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.

Steek geen metalen voorwerpen
door de luchtroosters, om elektrische
schokken te voorkomen.

Blokkeer nooit de luchtroosters.
Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

« Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.
Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/
EU).Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden
inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u
correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het
milieu en de volksgezondheid.

B

2 Uw haar drogen

1 Steek de stekker in een stopcontact.

2 Zet de luchtstroomschakelaar ((@)) op I voor een zachte
luchtstroom en langzame styling, of op II voor een sterke
luchtstroom en snel drogen.

3 Zet de temperatuurknop ((3)) op & voor een hete luchtstroom,
op ¢ voor een warme luchtstroom of op & voor een constante,
verzorgende temperatuur.

4 Druk op de knop voor koele luchtstroom % ( (8) ) voor een koele
luchtstroom voor het fixeren van uw kapsel.

Blaasmond

Met de slanke blaasmond ( (7) ) wordt lucht meer geconcentreerd
terwijl u uw haar droogt. Het is makkelijker om steil haar te stylen.
Volumediffuser

De volumediffuser ((3) ) is speciaal ontwikkeld om zowel steil als
golvend of krullend haar op zachte wijze te drogen.

1 Om uw natuurlijke volume te versterken en uw krullen te behouden,
houdt u de droger verticaal vast om uw haar te drogen.

2 Steek de pennen zo in uw haar dat ze uw hoofdhuid raken om uw
haar meer volume te geven vanaf de wortels.

3 Maak ronddraaiende bewegingen met het apparaat om de warme
lucht door het haar te verspreiden.

Na gebruik:

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is
afgekoeld.

3 Neem het luchtinlaatrooster ( () ) van het apparaat om haar en stof
te verwijderen.

9 Draai het luchtinlaatrooster linksom om het van het apparaat te
nemen.

> Draai het luchtinlaatrooster rechtsom om het opnieuw op het
apparaat te bevestigen.

4 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog ( (2) ) hangen.

3 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek dan de
Philips-website (www.philips.com) of neem contact op met het Philips

Customer Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het
‘worldwide guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre

in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

(Norsk |

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen ngye far du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I neerheten av vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma

du koble det fra etter bruk. Narheten

til vann utgjer en risiko, selv nar

apparatet er slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk apparatet neer

badekar, dusjer; handvasker
eller andre elementer som @
inneholder vann.
Koble alltid fra apparatet etter bruk.
- Hvis apparatet overopphetes, slar det
seg av automatisk. Trekk ut stepselet
pa apparatet, og la det avkjgles noen
minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. fer du slar pa
apparatet igjen.
Hvis ledningen er @delagt, ma
den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.
« Dette apparatet kan brukes av barn
over atte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjoring eller vedlikehold uten tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en
lekkasjestramsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststrem som ikke
er hgyere enn 30 mA. Be installateren
om rad.
Ikke stikk metallgienstander inn i
gitrene. Det kan fare til elektrisk stet.
lkke blokker luftinntaket.
For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.
lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.
lkke bruk apparatet pa kunstig hdr.
- Nar apparatet er koblet til stremmen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.
lkke bruk tilbeher eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler; blir garantien
ugyldig.
lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjelt far du
legger det vekk.
lkke trekk i nettledningen etter bruk.
Hold alltid | stepselet nar du trekker
ut ledningen til apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Milje
Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i
vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU). Felg nasjonale regler for E

egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis
du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

2 Torke haret

1 Koble stgpselet til en stikkontakt.

2 Sett luftstrambryteren (@) ) til 1 for svak luftstrem og styling, eller
til I for sterk luftstrom og rask terking.

3 Sett temperaturbryteren ((8) ) til ® for ekstra varm luftstram,

¢ for varm Iuftstrom eller @ for effektivt & tarke haret med en

konstant pleiende temperatur.

4 Trykk pa knappen for kalduft % ( (8) ) for kjglig luftstrem for &
fiksere frisyren.

Munnstykke

Med det slanke friseringsmunnstykket ((7) ) er luften mer konsentrert
mens du terker hiret. Det er enklere & frisere rett har.

Volum-diffuser

Volumdiffuseren ((3) ) er spesielt utformet for skinsom terking av
bade glatt og krollete eller bglgete har

1 Hvis du vil forbedre det naturlige volumet og vedlikeholde krgllene,
ma du holde feneren vertikalt for & tarke haret.

2 Huvis du vil tilfare volum ved rettene, setter du tuppene inn i haret
slik at de bergrer hodebunnen.

3 Gjer roterende bevegelser med apparatet for & fordele den varme
luften jevnt i haret.

Etter bruk:

1 Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

2 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjelt.

3 Ta luftinntaksgitteret ((1) ) av apparatet for & flerne hér og stev.
5 Roter luftinntaksgitteret mot klokken for & ta det av apparatet.
> Roter luftinntaksgitteret med klokken for a feste det pa apparatet

igien.

4 Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stgv. Du kan ogsd henge

det i hengelgkken (@) ).

3 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, eller hvis det har oppstatt problemer; kan
du besgke vére Internett-sider pa www.philips.com eller ta kontakt
med Philips' kundestgtte der du bor (du finner telefonnummeret i
garantiheftet). Hvis det ikke er noen forbrukerstatte der du bor, kan du
ga til den lokale Philips-forhandleren.

| Portugués |

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para
usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips,
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

« AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de dgua.

- Quando o aparelho for utilizado numa

casa-de-banho, desligue-o da corrente
apos a utilizacao, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.

+ AVISO: ndo utilize este aparelho perto

de banheiras, chuveiros, lavatérios ou
outros recipientes que
contenham dgua. @

- Desligue sempre da corrente
apos cada utilizacao.

- Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a
ligar o aparelho, verifique as grelhas
e certifique-se de que ndo estao
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.

- Se o fio estiver danificado, deve ser

sempre substituido pela Philips, por

um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou

superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso

tenham sido supervisionadas ou lhes

tenham sido dadas instrucdes relativas

a utilizagdo segura do aparelho e se

tiverem sido alertadas para os perigos

envolvidos. As criancas nao podem

brincar com o aparelho. A limpeza e a

manutencao do utilizador ndo podem

ser efectuadas por criancas sem

SUpervisao.

- Para maior seguranca, aconselhamos

a instalagao de um dispositivo de

corrente residual (disjuntor) no

circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter

uma corrente residual nominal ndo

superior a 30 mA. Aconselhe-se com

O seu electricista.

Nao introduza objectos metdlicos

nas grelhas de ar para evitar choques

eléctricos.

+ Nunca obstrua as grelhas de
ventilacao.

de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utiliza-lo.

- Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndao o descrito neste manual.

- Nao utilize o aparelho sobre cabelo
artificial.

« Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.

- Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que
a Philips nao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia
perderd a validade.

- Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

- Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

- Nao puxe o cabo de alimentagao
apos a utilizacdo. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicdveis
relativos a exposi¢ao a campos electromagnéticos.

Ambiente

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado
juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/1 9/UE).E
Siga as normas do seu pafs para a recolha selectiva de produtos

eléctricos e electrénicos. A eliminagdo correcta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para 0 meio ambiente e para a
saude publica.

2 Secar o seu cabelo

1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.

2 Ajuste o interruptor do fluxo do ar ((@) ) para I para obter um
fluxo de ar suave e para modelar ou para I para obter um fluxo
de ar forte e uma secagem rdpida.

3 Ajuste o interruptor de temperatura ((8) ) para € para um fluxo
de ar quente, para ¢ para um fluxo de ar morno ou para @
para uma secagem eficiente do seu cabelo a uma temperatura de
cuidado constante.

4 Prima o botdo de jacto de ar frio ¥ ( (®) ) para obter um fluxo de

ar frio para fixar o seu penteado.

Bico concentrador

Com o bico concentrador fino ((7) ), 0 ar é mais concentrado

enquanto seca o seu cabelo. E mais facil modelar o cabelo liso.

Difusor de volume

O difusor de volume ((3) ) foi especialmente concebido para secar

de forma suave tanto cabelos lisos como cabelos encaracolados ou

ondulados.

1 Para aumentar o seu volume natural e manter os seus caracdis
modelados, segure o secador na vertical para secar o cabelo.

2 Para dar volume as raizes, introduza as pontas do difusor no cabelo
de modo a tocar o couro cabeludo.

3 Efectue movimentos circulares com o aparelho para distribuir o ar
quente por todo o seu cabelo.

Apos a utilizagio:

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

2 Cologue-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

3 Retire a grelha de entrada de ar ((1) ) do aparelho para remover a
acumulagdo de cabelos e pd.
5 Rode a grelha de entrada de ar para a esquerda para a retirar do

aparelho.
9 Rode a grelha de entrada de ar para a direita para a voltar a
colocar no aparelho.

4 Guarde-o num local seguro e seco, sem pd.Também pode pendurd-

lo pela argola de suspensio () ).

3 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes ou tenha algum problema, visite o

Web site da Philips em www.philips.com ou contacte o Centro de

Atendimento ao Cliente Philips do seu pafs (o nimero de telefone
encontra-se o folheto de garantia mundial). Se ndo existir um Centro
de Apoio ao Cliente no seu pafs, dirija-se ao representante local da
Philips.

| Svenska |

Vi tycker att det dr roligt att du har képt en Philips-produkt! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta
av Philips support.

1 Viktigt!

Lds anvdndarhandboken noggrant innan du anvdnder apparaten och
spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.

« Om du anvander apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

- VARNING: Anvdnd inte apparaten i
narheten av badkar, duschar,
handfat eller andra karl som @
innehdller vatten.

« Dra alltid ut ndtsladden efter
anvandning.

- Om apparaten blir Gverhettad stangs
den av automatiskt. Dra ut apparatens
stickkontakt och lat den svalna ett par

minuter: Innan du sldr pa apparaten
igen maste du kontrollera gallren sa att
de inte har tappts till av ludd, har eller
dylikt.

Om nitsladden &r skadad maste den
alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller
liknande behdriga personer for att
undvika olyckor.

Den hdr apparaten kan anvdandas av
barn som ar 8 dr och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de &vervakas och

far instruktioner angadende saker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka

med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhdll far endast utforas
av barn om det sker under tillsyn av
en vuxen.

Av sakerhetsskdl rekommenderar

vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets

som stromférsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en
brytstromstyrka som inte Sverstiger
30 mA. Kontakta en behorig elektriker
for mer information.

For inte in metallféremal i luftgallren
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar.

Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot annat
andamal @n vad som beskrivs i den hdr
anvandarhandboken.

Anvand inte apparaten pd konstgjort
har.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den ar ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sddana
tillbehor eller delar géller inte garantin.
Linda inte nadtsladden runt apparaten.
Vanta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

Dra inte i ndtsladden efter anvandning.
Koppla alltid fran apparaten genom att
halla | kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Miljo

hushallssoporna (2012/19/EU). Folj de regler som giller i ditt

Den hér symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland E

land for dtervinning av elektriska och elektroniska produkter.
Genom att kassera gamla produkter pa rétt satt kan du bidra till EEEER
att férhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

2

1
2

3

4

Torka haret

Sétt i kontakten i ett eluttag.

Still in reglaget for Iuftflode (@) ) pa I for mjukt luftflode och
styling eller I for kraftigt luftflode och snabb torkning.

Still in temperaturreglaget ((5)) pa @ for hett Iuftflode, ¢ for
varmt Iuftflode eller @ for effektiv torkning av haret med jamn,
skonsam temperatur.

Tryck pa knappen for kall luft % ((8) ) for svalt Iuftflode for att
forma héret.

Munstycke

Med det smala stylingmunstycket ( (7)) blir luftflédet mer koncentrerat
ndr du torkar haret. Det dr ldttare att forma rakt har.

Volymmunstycke

Volymmunstycket ((3) ) har utformats speciellt for skonsam torkning av
bade rakt, vagigt och lockigt har.

1

2

3

For att forstarka din naturliga volym och bibehdlla lockarna haller du
hartorken vertikalt ndr du torkar haret.

For att fa extra volym vid rétterna sticker du in piggarna dnda in till
harbotten.

Gor roterande rérelser med apparaten for att sprida den varma
luften genom haret.

Efter anvdndning:

1
2
3

3

Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

Placera den pa en varmetdlig yta tills den svalnar.

Ta bort gallret till luftintaget ((1) ) s att du kan ta bort har och

damm.

9 Rotera gallret for luftintag moturs ndr du ta bort det fran
apparaten.

5 Rotera gallret for luftintag medurs ndr du vill sétta tillbaka det pa
apparaten.

Forvara den pa en séker, torr och dammifri plats. Du kan ocksa hanga

upp den i upphangningsdglan (@) ).

Garanti och service

Om du behdver information eller har problem kan du beséka Philips
webbplats pa www.philips.com eller kontakta Philips kundtjanst i ditt
land (telefonnumret finns i garantibroschyren). Om det inte finns nagon
kundtjanst i ditt land kan du vanda dig till din lokala Philips-aterférsaljare.

[ Tirkee |

Bu GrlinG satin aldiginiz icin tebrikler; Philips'e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak igin, Griinintizl
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

1

Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve
daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihaz
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kiveti,

dus, lavabo veya suyla dolu @
baska esyalarn yakininda
calistirmayin.

Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka cekin.

Cihaz asin isinirsa otomatik olarak
kapanir. Cihazin fisini prizden ¢ekerek
birkag dakika sogumasi icin bekleyin.
Cihazi tekrar calistirmadan once,
giris deliklerinin tly, sac, vb. nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini dnlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistiriimesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecribe acisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmas
durumunda mUmktndtr. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanicr bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir,

Ek koruma icin banyonun elektrik
devresine bir rezidtiel akim koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidiel akim koruma
cihazinin rezidUel calisma akimi

degeri 30mA’dan ylksek olmamalidir
Kurulumu yapan kisiye danisin.
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
hava Izgaralarina metal cisimler
sokmayin.

Hava izgaralarini kesinlikle
engellemeyin.

Cihazi baglamadan énce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda
bir amag igin kullanmayin.

Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.
Cihaz glice baglandiginda, hig bir
zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya

Philips tarafindan &zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir,

Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasin
bekleyin.

Kullandiktan sonra glic kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli
tlm standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Cevre

Bu simge, Grtinin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir (2012/19/EV). Elektrikli ve elektronik
Griinlerin ayr olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizdeki kurallara
uyun. Eski Grtinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi
lzerindeki olumsuz etkileri 6nlemeye yardimci olur.

2 Sacinizi kurutun

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Hava akimi diigmesini () ), hafif hava akimi ve sekillendirme icin I
konumuna veya giicli hava akimi ve hizli kurutma icin I konumuna
getirin.

3 Sicaklik diigmesini ( (3) ), sicak hava akimi icin @ konumuna, ilik hava
akimiicin ¢ konumuna veya saginizi sabit sicaklikta, saglariniza zarar
vermeden etkili bir sekilde kurutmak icin @ konumuna getirin.

4 Sag seklinizi sabitlemek amaciyla soguk hava akimi icin soguk tfleme
dtigmesine ¥ ( (&) ) basin.

Bashk

ince sekillendirme bashgi sayesinde ( (7)) hava saginizi daha yogun bir

sekilde kurutur: DUz saglan sekillendirmek daha kolaydir.

Hacim difiizori

Hacim diftizéri ((®) ), hem diiz ve kivircik hem de dalgali saclari hassas

bir bicimde kurutmak igin 6zel olarak gelistirilmistir:

1 Saginizin dogal hacmini artirmak ve buklelerinizi korumak icin
kurutma esnasinda kurutma makinesini dik tutun.

2 Sag diplerine hacim vermek istediginizde cihazi pimler basiniza
degecek sekilde saginiza tutun.

3 llik havayi saginiza esit olarak dagitmak icin cihazi dairesel hareketlerle
kullanin.

Kullanim sonrasi:

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

2 Soguyana kadar istya dayanikl bir ylizeye yerlestirin.

3 Hava giris 1zgarasini ( (1) ) cihazdan cikararak sag ve tozu temizleyin.
> Hava giris 1zgarasini cihazdan ¢ikartmak igin saat yoninin tersine

cevirin.

5 Hava giris 1zgarasini cihaza tekrar takmak igin saat yoninde cevirin.

4 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma kancasindan
() asarak da saklayabilirsiniz.

3 Garanti ve servis

Bilgiye ihtiyacinizi varsa veya bir sorunla karsilasirsaniz, IGtfen
www.philips.com adresindeki Philips web sitesini ziyaret edin

veya Ulkenizdeki Philips Musteri Merkeziyle iletisim kurun (telefon
numaralarini diinya capinda garanti kitapciginda bulabilirsiniz). Ulkenizde
Musteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips saticiniza gidin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.
- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air:
Apabila anda menggunakan
perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini berhampiran dengan tab
mandi, pancur air; sinki atau @
bekas lain yang mengandungi —
air
Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

- Jika perkakas menjadi terlampau
panas, ia dimatikan secara automatik.
Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk
selama beberapa minit. Sebelum anda
menghidupkan perkakas itu semula,
periksa gril untuk memastikan ia tidak
tersekat oleh gumpalan bulu, rambut
dll.

- Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA. Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.

« Jangan masukkan objek logam ke
dalam gril udara untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

- Jangan menghalangi gril udara.

- Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

- Jangan gunakan perkakas pada rambut
palsu.

Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

hi¢

- Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

- Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

- Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

« Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
kali anda mencabut plag perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Simbol ini bermaksud bahawa produk ini tidak harus dibuang
dengan sampah rumah biasa (2012/19/EU). lkut peraturan
negara anda untuk pengumpulan berasingan produk elektrik
dan elektronik. Cara membuang yang betul akan membantu
mencegah akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan
manusia.

hi¢

2 Keringkan rambut anda

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

2 Laraskan suis aliran udara ( () ) untuk I mendapatkan aliran udara
dan gaya yang lembut, atau I untuk mendapatkan aliran udara yang
kuat dan pengeringan yang cepat.

3 Laraskan suis suhu ( (3) ) kepada ® untuk aliran udara panas,

¢ untuk aliran udara hangat, atau @ untuk pengeringan rambut
anda dengan cekap pada suhu penjagaan yang tetap.

4 Tekan butang pancut sejuk % ( (8) ) untuk mendapatkan aliran udara
sejuk bagi menetapkan gaya anda.

Muncung

Dengan muncung bergaya ultra langsing ( (7) ), udara lebih ditumpukan

semasa anda mengeringkan rambut anda. Adalah lebih mudah untuk

mengayakan rambut lurus.

Penyebar kekembangan

Penyebar kekembangan ( (3) ) direka khas untuk mengeringkan rambut

lurus dan juga rambut keriting atau beralun dengan lembut.

1 Untuk mempertingkatkan kembangan semula jadi dan mengekalkan
keriting anda, tahan pengering secara menegak untuk mengeringkan
rambut anda.

2 Untuk menambahkan kembangan pada akar rambut, masukkan pin
ke dalam rambut dengan sehingga pin menyentuh kulit kepala.

3 Gerakkan perkakas secara memutar untuk menyebarkan udara
hangat dengan sekata melalui rambut anda.

Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

3 Keluarkan gril salur masuk udara ( (1)) daripada perkakas untuk
menanggalkan rambut dan habuk.

> Putar gril salur masuk udara melawan arah jam untuk
menanggalkannya dari perkakas.

5 Putar gril salur masuk udara mengikut arah jam untuk
memasangkannya kepada perkakas.
4 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.
Anda juga boleh menggantungnya dengan gelung gantung (@) ).

3 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan perkhidmatan atau mempunyai masalah, sila
layari laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam buku jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.
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Register your product and get support at

www.philips.com/welcome

HP8319

Connect the plug to a power supply socket.

Slide the on/off switch (®)to | to switch on the appliance.
> The power-on indicator (@) lights up.

5 After 60 seconds, the appliance heats up.

3 Slide the closing lock (®) to unlock the appliance.

Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

5

6

Place the hair between the straightening plates ((® ) and press the
handles together.

Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating,

* To create flicks, slowly rotate the straightener in half-circle motion

7

inwards (or outwards) when it reaches the hair ends and let the
hair glide off the plates.

To straighten the rest of your hair; repeat steps 4 to 6.

After use:

-

v AW N

3

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.
Lock the straightening plates (@ ).

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (®).

Guarantee and service
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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use %
this appliance near bathtubs, @
showers, basins or other

vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision
or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flalmable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

Keep the heating plates clean and free
of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.

The heating plates have coating

on. This coating might slowly wear
away over time. However, this does
not affect the performance of the
appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
stained. Before using it on artificial hair;
always consult their distributor.
Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.

Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment
This symbol means that this product shall not be disposed

of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.
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Straighten your hair

Preparation for your hair:

* Itis suggested to keep the heat plates locked before use.
* Frequent users are recommended to use heat protection

* Use the straightener only when your hair is dry.

* Wash your hair with shampoo and conditioner.

* Blow dry your hair with a brush.

Apply heat protective spray to your hair and comb it thoroughly
with large-toothed comb.

Tip

products when straightening.

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

4 Troubleshooting

Problem Cause Solution

The The power socket to  Check the appliance is plugged
appliance which the appliance in correctly.

does not has been connected ~ Check the fuse for this power
work at all. may be broken. socket in your home.

Ensure that the voltage
indicated on the type plate of
the appliance corresponds to
the local mains voltage.

for the voltage to
Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
Laes denne brugervejledning grundigt, for du tager apparatet i brug, og
Hvis du anvender apparatet |
ADVARSEL: Brug ikke dette
Tag altid stikket ud, efter du har brugt
Philips-serviceveerksted eller en
fra 8 dr og opefter og personer
instrueret i sikker brug af apparatet og
af bgrn uden opsyn.
spaending.
Hold konstant opsyn med apparatet,
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
apparatet.
bruger apparatet, da det kan vaere
Placer altid apparatet med holderen
breendbare materialer.
holdes vek fra breendbare genstande
handklzeder eller tgj).
Hold varmepladerne rene og fri
stylingprodukter.
apparatets ydeevne.
apparatet bruges pd kunstigt har.
udfert af ukvalificeret personale kan
abningerne, da dette kan give elektrisk
holde fast i stikket.
Milje
produkter: Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ —
* Vask haret med shampoo og balsam.

The appliance may

not be suitable

which it has been
connected.

udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit

produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

opbevar den til senere brug,

- ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.
badeverelset, skal du trekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
apparat i nerheden af badekar, %
brusekabiner, kummer eller N\
andre kar, der indeholder vand.
apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bgrn
med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
barn lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet
pa apparatet, svarer til den lokale
Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
anvender en sadan type tilbehgr eller
dele, annulleres garantien.

Du ma ikke sno ledningen rundt om
Leeg aldrig apparatet vaek, for det er
helt afkglet.

Var meget opmaerksom, ndr du
meget varmt. Hold kun i handtaget,
da de gvrige dele er varme, og undga
kontakt med huden.

pa en varmebestandig, stabil og jeevn
overflade. De varme varmeplader ma
ikke bergre overfladen eller andre
Netledningen ma ikke komme i
kontakt med apparatets varme dele.
Nar apparatet er teendt, skal det

og materialer.

Nar apparatet er varmt, ma der ikke
legges noget hen over det (f.eks.
Brug kun apparatet pa tert har
Undlad at betjene apparatet med vade
haender.

for stev og stylingprodukter som
f.eks. mousse, spray og gel. Brug

aldrig apparatet sammen med
Varmepladerne har en belegning.
Denne belegning slides muligvis vaek
med tiden. Dette pavirker dog ikke
Hvis apparatet bruges til farvet har,
kan det smitte af pa varmepladerne.
Kontakt altid forhandleren, fer
Reparation og eftersyn af apparatet
skal altid foretages pd et autoriseret
Philips-serviceveerksted. Reparation
medfgre ekstremt farlige situationer
for brugeren.

Stik aldrig metalgenstande ind |

sted.

Treek ikke i netledningen efter brug. Tag
altid stikket ud af stikkontakten ved at

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder

og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen

med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EV). Felg dit

lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske

pavirkning af miljizet og menneskers helbred.

2 Glat haret ud

Forberedelse af haret:

* Tor haret ved hjaelp af en hdrterrer og en begrste.
* Anvend varmebeskyttende spray, og red hdret grundigt med en
bredtandet kam.

Tip

¢ Det anbefales at holde varmepladerne fastlast fer brug,

* Hyppige brugere anbefales at anvende varmebeskyttende
produkter ved glatning.

* Anvender kun glattejernet, ndr dit har er tert.

1 Sat stikket i stikkontakten.

2 Skub teend/sluk-kontakten (® ) il | for at tzende for apparatet.
> Strgmindikatoren (@) lyser:

9 Efter 60 sekunder er apparatet varmet op.

3 Skub laseknappen (®) for at lise apparatet op.
4 Red dit har, og tag en harlok, der ikke er bredere end 5 cm.
Bemaerk:Ved kraftigere har anbefales det at lave flere harlokker.

5 Placer hiret mellem glattepladerne ((® ), og tryk handtagene
sammen.
6 Lad glattejernet glide i harets retning i én bevagelse (maks.
5 sekunder) fra rod til spids uden at stoppe for at undga
overophedning.
® For at lave buede spidser skal du langsomt dreje glattejernet i en
halvcirkel indad (eller udad), nar du nar enden af haret, og lade
haret glide af pladerne.

7 For at glatte resten af hdret skal du gentage trin 4 til 6.
Efter brug:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Placer det pé en overflade, der kan tdle varme, mens det kgler ned.
3 Renger apparatet og glattepladerne med en fugtig klud.

4 Las glattepladerne fast (@),

5 Opbevar det pd et sikkert og tert sted, der er frit for stgv. Du kan
ogsa haenge det op i ophangningsstroppen (®).

3 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller
har et problem, kan du besgge Philips’ websted pa

www.philips.com eller kontakte Philips Kundecenter i dit land
(telefonnummeret findes i folderen "World-Wide Guarantee™). Hvis
der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale
Philips-forhandler.

4 Fejlfinding

Problem Arsag Losning

Apparatet Maske virker den Kontroller, at apparatet er sat
virker slet stikkontakt, som korrekt i stikkontakten.

ikke. apparatet er sluttet Kontroller sikringen til denne

til, ikke. stikkontakt.

Harterreren er
maske ikke beregnet
til den netspaending,
den er tilsluttet.

Kontroller, at den angivne
netspaending pa apparatets
typeskilt svarer til den lokale
netspanding.

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfaltig
durch, und bewahren Sie es fr die Zukunft auf.

WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerdt nicht in der Ndhe von Wasser.
Wenn das Gerdt in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nahe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.
WARNUNG:Verwenden Sie das
Geriat nicht in der Nahe

von Badewannen, Duschen, @
Waschbecken oder sonstigen
Behaltern mit Wasser.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center; einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

Dieses Gerdt kann von Kindern

ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Geridts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefthrt werden.

Bevor Sie das Gerit an eine Steckdose
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerat

nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

Wenn das Gerdt an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie niemals Zubehor

oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt lhre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerit.

Lassen Sie das Gerdt abklhlen, bevor
Sie es wegrdumen.

Geben Sie acht bei der Verwendung
des Gerits, da es duf3erst heil3 sein
konnte. Halten Sie nur den Griff,

da die anderen Teile heil3 sind, und
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.
Stellen Sie das Geradt immer mit dem
Stander auf eine hitzebestandige,
stabile ebene Flache. Die heif3en
Heizplatten sollten nie die Oberfliche
oder anderes brennbares Material
berlhren.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht mit den heif3en Teilen des Geriats
in BerUhrung kommt.

Halten Sie das eingeschaltete

Gerét fern von leicht entztindbaren
Gegenstdanden und Materialien.
Bedecken Sie das heil3e Geradt niemals
mit Handtdchern, Kleidungssticken
oder anderen Gegenstanden.
Verwenden Sie das Gerat nur an
trockenem Haar. Bedienen Sie das
Gerdat nicht mit nassen Handen.
Halten Sie die Heizplatten sauber
und frei von Staub sowie von
Stylingprodukten, wie Schaumfestiger,
Styling-Spray, Gel.Verwenden Sie

das Geridt nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

Die Heizplatten sind beschichtet.
Diese Beschichtung nutzt sich im Laufe
der Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei
Einfluss auf die Leistung des Gerdts.
Bei Verwendung mit getontem oder
gefarbtem Haar kdnnen sich die
Heizplatten moglicherweise verfarben.
Wenden Sie sich an lhren Handler,
bevor Sie es fur kinstliches Haar
verwenden.

Geben Sie das Gerit zur Uberpriifung
bzw. Reparatur stets an ein von

Philips autorisiertes Service-Center.
Eine Reparatur durch unqualifizierte
Personen kann zu einer hohen
Gefdhrdung fir den Verbraucher
fhren.

FUhren Sie keine Metallgegenstande
in die Offnungen ein, da dies zu
Stromschldgen fuhren kann.

Ziehen Sie nach derVerwendung nicht
am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker, um das Gerat von der
Stromversorgung zu trennen.

Elektromagnetische Felder

Di

eses Philips Gerdt erflillt sémtliche Normen und Regelungen beztiglich

der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

Di

normalen Hausmdill entsorgt werden kann (2012/19/EU).
Befolgen Sie die ortlichen Bestimmungen zur getrennten
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten.
Eine ordnungsgemaBe Entsorgung hilft, negative Auswirkungen

eses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem

hi¢

auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

2

Haarglattung

Vorbereitung fir lhr Haar:

* Verwenden Sie den Haargldtter nur, wenn |hr Haar trocken ist.

* Waschen Sie das Haar mit Shampoo und Haarspulung.

* Fohnen Sie Ihr Haar mithilfe einer Birste.

* Verwenden Sie ein Hitzeschutzprodukt fur lhr Haar, und kdmmen
Sie es griindlich mit einem grobzinkigen Kamm.

Tipp

Es wird empfohlen, die Heizplatten vor dem Gebrauch des Gerdts
verschlossen zu halten.

Bei regelmaBiger Benutzung des Haargldtters wird empfohlen,
Hitzeschutzprodukte zu verwenden.
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Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (® ) auf |, um das Gerit
einzuschalten.
5 Die Betriebsanzeige (@) leuchtet auf.

5 Nach 60 Sekunden ist das Gerdt aufgeheizt.
Betitigen Sie die Verriegelungstaste ((® ), um die Verriegelung des
Gerits aufzuheben.

Kammen Sie |hr Haar, und teilen Sie eine hochstens 5 cm breite
Haarstrdhne ab.
nweis: Es wird empfohlen, dickeres Haar in mehr Strahnen zu

unterteilen.

5

Platzieren Sie den Haarglatter unmittelbar am Haaransatz, legen Sie
eine Strahne zwischen die Platten (@ ), und driicken Sie die Griffe
zusammen.

Fuhren Sie das Gerdt in einer einzigen Bewegung (innerhalb von

max. 5 Sekunden) ohne Unterbrechung vom Haaransatz bis zu den

Spitzen. So schiitzen Sie das Haar vor Uberhitzung.

* Um Wellen zu stylen, drehen Sie den Haargldtter langsam eine
halbe Drehung nach innen (oder nach auf3en), wenn Sie die

Haarenden erreichen, und lassen Sie das Haar von den Platten
gleiten.

7 Um lhr restliches Haar zu glitten, wiederholen Sie die Schritte 4
bis 6.
Nach der Verwendung:

Schalten Sie das Gerét aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerdt auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen
Sie es abkdhlen.

3 Reinigen Sie das Gerdt und die Glitterplatten mit einem feuchten
Tuch.

4 Verriegeln Sie die Glitterplatten (®).

Bewahren Sie das Gerdt an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen das Gerdt auch an der Aufhdngedse
authingen (®).

3 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder
treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
(www.philips.com), oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-
Center in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
Garantieschrift). Solite es in lhrem Land kein Service-Center geben,
wenden Sie sich bitte an |hren lokalen Philips Handler.

4 Fehlerbehebung

Problem Ursache Losung
Das Gerdt Moglicherweise Prifen Sie, ob das Gerat
funktioniert ist die Steckdose, ordnungsgemal angeschlossen
nicht. an die das Gerdt ist.

angeschlossen ist, Priifen Sie in Threm Zuhause die

kaputt. Sicherung fur diese Steckdose.

Priifen Sie, ob die
Spannungsangabe auf dem
Typenschild des Geréts mit
der ortlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Méglicherweise
ist das Gerdt nicht
fir die verfigbare
Netzspannung
geeignet.

2uyyapnmpla yia Ty ayopd odg kat kahwoopioare ot Philips! MNa
va enwdeAnBeiTe TIANPWG ard Ty uTooTrPLEN TTOU TTPOOPEPEL 1
Philips, kataxwproTe To Tpoiov oag ot Stevbuvon
www.philips.com/welcome.

1 2NHavTIKO

AlaBdoTe To TIAPOV £YXELPIOIO XPTONG TTPOTOU XPNOLUOTTOCETE TN
OUOKEUT Kal KpATNOTE TO Yid HEAOVTIKT avapopd.

- MMTPOEIAOTTOIHZH: Mnv
XPNOLUOTIOLEITE QUTT) TT) OUCKEUT)
KOVTA o€ VEPO.

- Otav xpnotporoleite ™

OUCKEUT) OTO HTTAVLO, ATTOCUVOEETE

TV aro v mpifa PeTa Tn Xenon

KaBwg n eyyuTnTa HE VEPO aTTOTEAEL

KivOuvo akoua kat éTav n oUoKEeUn

elval amevepyoTrolnuevn.

MPOEIAOTTOIHXH: Mnv

XPNOLHOTIOLELTE QUTT) TN

OUOKEUT) KOVTA O€ UTTAVIEPEG,

VTOUCLEPEC, AEKAVEG 1) AN

(b
doyela TTou TTEPLEXOUV VEPO.

- Na armoouvdeeTe TTAvTa Tn OUOKEUT)

aro To pPeUpa PETA TN XENON.

Av TO KaAwdlo uttooTel Bopda,

Ba mpemel va avtikataoTabei amo

™ Philips, amé karolo KevTpo

ETTLIOKEUWV £E0UCLODOTNHEVO aTTd TN

Philips 1 ammo e€ioou e€eidikeupeva

aropua, Tpo¢g arroduyr) KivoUuvou.

« AUuTr | ouoKeun PITopel va
¥pnolporroindel armo madid amo
8 eTwv Kat TTavw Kat arod dtopa
E TTEQLOPLOMEVEG OWHATIKEG,
aloBnmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOUA XWPILG
guTTELPla KAl YVWOoT), HE TNV
TTpoUTTO0e0M OTL TN XPNOLLOTIOOUV
UTTO €TMLTTPNON 1) OTL £X0UV AdBEL
odnyleg OXeTIKA Pe TNV aohalr
XPT)ON TNG CUCKEUNG KAl KaTavoouv
TOUG evexOpevoug Kivouvous. Ta
Taidtd dev TIPETEL va TTailouv Je TN
ouokeun. Ta mmaldia dev TpeTTeL va
kaBapiCouv kal va cuvtnpouv T
OUOKEUN XwpIG €mMTmpnon.

- [lpoToU cuvdETETE TN CUCKEUN,
BePalwbeite OTL N TAON TTOU
avaypadpeTal oTn CUOKEUT
QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAoN
PEUNATOC.

« Mnv xpnotuoTIoLELTE TN CUOKEUT)
yla oTToloVONTTOTE AANO OKOTTO aTTo
aQuTOV TTOU TTEpLYpadETAL OTO TTAPOV
eyxelpidlo.

- Otav n ouokeur) ival ouvdedeuevn
otnv Tpica, unv TV adrveTe Xwpig
TTapaxkoAoudnon.

« Mnv xpnotuotioleiTe TToTE
e€apmuara n pepn amod AAoug
kaTaokeuaoTeg 1) TTou 1 Philips dev
OuVIOTA PNTWG. AV XPNOLUOTIOINOETE
TéTOola €EAPTAMATA 1) MEPN, N
gyyunon oag kabiorarat akupn.

« Mnv TUAlyeTe TO KaAwSdlo yUpw arod
TN OUOKEUT).

- [epipeveTe €W OTOU KPUWOEL N
OUOKEUN Ylad va TNV armofnkeUoeTe.

- Na xpnotuotoleite T ouokeun
E TTOAAT) TIPOCOXT), KABWG PTTOPEL
va avamTuéel 1dtaitepa udmAn
Beppokpaoia. Na kpardre povo
Aafn, kabwg Ta uttoAoltta pepn eivat
CeoTd, kal va ammodeUyeTe TNV €TTAYHTN)
pe v emdepuida.

- Na TomoBeTeiTe TavTa T ouoKkeun
He TN don TG o€ pia emimmedn,
oTabepr emidavela Tou sival
avBekTikr) ot BepuotnTa. Ot KauTeg
TTAAKEG eV TTPETTEL VA €pXOVTal
o€ e11adr| Pe TNV €TTidAVEL 1) HE
OTTOLOONTIOTE AANO EUPAEKTO UALKO.

« Mnv adrvete TOo KAAWOLO va £pbel

ot emadn pe Ta CeoTd pEPN TNG
OUOKEUT|G.

- Otav n ouokeur) givai

EVEQYOTTOINEVN, KPATNOTE TN pakpLd

amé eUdAekTa aAVTIKEIUEVA KAl UAIKA.

« [ToTe punv KAAUTITETE TN CUOKEUT e
oTIONTOTE (TT.X. TTETOETA 1) poUXQ)
oTav eival Ceot).

« XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT) HOVO OF
oTeyva parid. Mnv xpnolpotoleite
TN OUOKEUT) e Bpeypeva xepla.

- Na diampeiTe TIG TTAAKEG TNG

OUOKEUNG Kabapeg, xwpig okovn

Kal UTTOAElpuaTa armo mpoiovta

dopuapioparog 6mwe adpo, oTTpEL

kal TCeA. Mnv XpNOLUOTIOLELTE TTOTE

TN OUOKEUT) O€ OUVOUAOHO HE

TTpoidvTa dpopuapioparod.

O1 mAdakec dlabeTouv emioTpwon. H

emioTpwon prmopei va ¢Bapel pe To

TTEpaopua Tou xpovou. QoTodoo, To

davopevo auto dev ermpedCel TV

arédoon TG OUCKEUNC.

« AV 1 OUOKeUN ¥XpPnotuoTToLNOel
o€ Bappéva pariid, evoexeTal va
eudavioTouv KnAdeC oTIC TTAAKEC.
AV TTIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE
TN OUOKEUT) OE TEXVNTA HAML,

oupBouleuTeiTe TTPpWTA TOV dlavopea

TTOU 0Ag Ta TTIPOUNBeusE.

- ['la €Aeyx0 1) ETTIOKEUT) TNG OUOKEUNG,

va arreuBuveoTe TTAvVTa o€ £va
€EOUOLOBOTNILEVO KEVTPO ETTLOKEUWNY
™G Philips. H emiokeur) amo un
e€ouolodoTneva aToua Pmopel va
arofel axkpwg emikivouvn yla To
Xpnom.

- ['la va ammoduyeTe TOV KivOuvo

nAekTpoTAnEiag, unv Balete

METAAAIKA aQVTIKEILEVA [LEOA OTLG

YpiALleg.

MeTd T xpron, unv Tpafdare

TO Kahwdlo ard Ty mpila. Na

arrocuvOEETE TIAVTA TT) OUCKEUT aTTo

™V Tpila KpatwvTag TV armo To

Buopa.

HAektpopayvnTika Media (EMF)

H ouykekpiuévn ouokeur) TG Philips ouppopdwveTal pe dha Ta
LoxuovTa mpOTUTIA KAl TOUG KavoviopoUG OXETIKA [e TNy ékBeon ot
nAekTpopayvnTikd media.

MepiBariov

AUTO TO oUpBoAO UTTOSELKVUEL OTL TO TTIAPOV TTPOLOY dev TIPETTEL

va aroppidBei padi pe Ta ouvnBlouéva amoppippara Tou

ommTiou oag (2012/19/EE). AkohouBroTe Toug Kavoviopoug

NG XWPAG 0dg yia TNV EEXWPLOTT) CUAOYT) TWV NAEKTPLKWY

Kal NAEKTPOVIKWY TIPoIoVTWY. H owoTr) armdppifn oupBarel
oTNV armoduyr| apvNTIKWY ETTIITTWOEWY YLa TO TTEPLBANOV

Kat Tv avBpwrivn uyeia.

2 lowoTe Ta pala cag

[MpoeTolpacia Twv pariwy oag:
* AouUoTe Ta paMid 0ag e OauToUAV Kal HAAAKTIKT) KPEUA.
® 2TEYVWOTE Ta HAMLA 0AG HE TO TILOTOAAKL XPNOIHOTIOIVTAG
pia BoupToa.
* Edappdore ompél mpooTaciag arnd ) BeppodTTa oTa paria
0ag Kal XTevioTe Ta KAAd pe pla mmpouva.

ZupBouln

* >ag oupPouleoupe va adroeTe TIG TIAAKEG LOLWUATOG
KAEIOWHEVEG HEXPL VA XPNOLUOTIOIOETE TN OUOKEUT).

* AV XPNOIOTIOLEITE OUXVA TN OUOKEUT), OUVIOTATAL VA
XPNOIHOTIOLEITE TTPOTOVTA TTpocTaciag ard T Bepuotnra mpiv
IOLWOETE TA PANLA 0aG.

* XPNOLUOTIOOTE TOV IOLWTT) HOVO O OTEYVA HAALAL

1 XuvdéoTe To dig o€ pia Tpida.

2 PuBpioTe To Slakomm evepyoroinong/amevepyoroinong (@)
om 6¢on | yia va evepyoromoeTe T cuokeun.
D H evdeicTicr) Auyvia Aettoupyiag (@) avapet.

9 Metd amo 60 deutepolerTa, | cuokeun) Beppaiveral.

3 YUpete To Kheibwua mhakdv (@) yia va EskheldioeTe ™
OUOKEUT).

4 XrevioTe Ta palid oag kat TapTe pia Touda oxt dapduTepn ard
5 ek yla iolwpa.

2nueiwon: Av EXETE XoVTpT| Tpixa, 0ag oUpBOUANEUOUIE va XwpioeTe

Ta HAMLA oag o€ TTEPLOCOTEPEG TOUDEG,

5 TomoBeTroTe TiG PiCeg Twv paMiby avapeoa oTig Thakeg (D)
Kat TmeoTe TIG AaBEG péypL va evwbouv.

6 Tpafrre Tov 1o1WTT) HaAIWY KaTd PNKOg Twv HAAIWY 0ag e
pia kivnon (pey. 5 deutepoerta) arod Tig pileg wg TIG AKPEG,
XWPIG va oTauaToETe, yia va amopUyeTe Ty uttepBEppavon.

* [la va dnploupynoeTe PUTEG, TTEPLOTPEPTE APYA TOV 1OIWTH
NHIKUKALKA TIPOG Ta péoa (1) Tpog Ta €§w) oTav GpTACETE OTNV
Akpn TG TpiXag kat aproTe Ta Halhid va yAloTprjoouy aro Tig
TIAAKEG,

7 Ta va io1woeTe Ta urtololra parid oag, emavaidfBeTe Ta Bripara

4 €wg 6.

Mera ) xprjon:

1 ATEvepYOTIOIOTE TN CUOKEUT KAl armoouvOETTE TNy armo Ty
mpila.

2 TomoBetroTe TN O€ pia avTIBepUIKT) EMIGAVELA HEXPL VA KPUWOEL

KaBapioTe TN ouokeur| kal Tig TTAAKEG IOIWHUATOG HE Eva VWTTO
mavi.

4 KheidwoTe Ti¢ TTAAKeC 1otwparog (@ ).
AlampnioTe T o aodalég kat ENpd PEPOG, TIPOOTATEUHEVO aTTd
™ okovn. MmopeiTe emmiong va Ty KpePAoeTe amod To yavTLaxt
yia kpépaoua (®).

T I
3 Eyyunon kai ogpPig
Eav xpetaleote kamoleg TAnpodopieg 1) avTIPETWTICETE KATTOLO
TPOPANHA, TTapakahoUpe emmokedTeiTe TV LoTooeAida g Philips
ot dietBuvon www.philips.com 1) emmkowvwvroTe pe 1o Kévrpo
EEurmpémong Katavaiwtwv g Philips ot xwpa oag (8a Ppeite
To TAédwvo oTo SleBveég uladio eyyunong). Eav dev umdpyel
Kévtpo EEurmpémong KatavahwTtwv g Philips ot xwpa oag,
arreuBuvBeite oTov ToTTIKS avTimpoowtio TG Philips.

4 AvTipeTwmion mpofAnuarwyv

MpopAnua Autia Auon

H ouokeur) Aev uttdpxet rapoxr)  BeBaiwbeite 611 ) ouokeur|
Oev pevpaTog o Tpila  €xel ouvdebel owoTd.
AelToupyel oTnV orola £xel EAéyETe TRV aoddlela Tng
Kabohou. ouvdeBei ) ouokeur).  TIpilag.

Evoéxetaln
OUOKEUT) va pnv
€x€el ouvOeBEi o€
KaraMnAn Taon
PEUNATOG.

BePaiwbeite 611 N TAon
TIou avaypadeTal otnv
Tivakida TUTIou TG

TOTTIKT) TAOT) PEULATOG,

OUOKEUTG aVTIOTOLXEL OTNV.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
beneficiarse totalmente de la asistencia que ofrece Philips, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este

aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de

bafo, desenchufelo después de usarlo.

La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté

apagado.

ADVERTENCIA: No utilice

este aparato cerca del agua

ni cerca de bafieras, duchas,

cubetas u otros recipientes

que contengan agua.

Desenchufe siempre el aparato

después de usarlo.

Si el cable de alimentacion estd

dafiado, debera ser sustituido por

Philips, por un centro de servicio

autorizado por Philips o por personal

cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por

nifos a partir de 8 afios y por

personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios, si han

sido supervisados o instruidos acerca

del uso del aparato de forma segura

y siempre que sepan los riesgos que

conlleva su uso. No permita que

los nifos jueguen con el aparato.

Los niflos no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento sin

supervision.

« Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

- No utilice este aparato para otros

fines distintos a los descritos en este

manual.

Nunca deje el aparato sin vigilancia

cuando esté enchufado a la red

eléctrica.

- No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantia.

- No enrolle el cable de alimentacion
alrededor del aparato.

- Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.

- Preste total atencion cuando utilice
el aparato, ya que puede estar muy
caliente. Agarre solo el mango, ya que
el resto de piezas estdn calientes, y
evite el contacto con al piel.

- Coloque siempre el aparato con el
soporte sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor: Las placas
de calentamiento calientes nunca
deben tocar superficies ni otros
materiales inflamables.
Evite que el cable de alimentacidn
entre en contacto con las piezas
calientes del aparato.
Mantenga el aparato lejos de objetos
y materiales inflamables mientras esté
encendido.
Nunca cubra el aparato (por ejemplo,
con una toalla o ropa) mientras esté
caliente.
Utilice el aparato sélo sobre el pelo
seco. No utilice el aparato con las
manos mojadas.
Mantenga las placas de calentamiento
limpias y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, tales como espuma
moldeadora, laca o gel. Nunca utilice
el aparato junto con productos para
moldear.

- Las placas de calentamiento tienen un

revestimiento. Este revestimiento se

puede desgastar lentamente con el
tiempo. No obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello

tefido, las placas de calentamiento

pueden mancharse. Antes de utilizarlo

Q

en cabello artificial, consulte siempre a

su distribuidor.

Lleve siempre el aparato a un centro
de servicio autorizado por Philips
para su comprobacion y reparacion.
Las reparaciones llevadas a cabo por
personal no cualificado pueden dar
lugar a situaciones extremadamente
peligrosas para el usuario.

Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metdlicos por las
aberturas.

No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetandolo por la
clavija.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas aplicables

sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medioambiental

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la
basura normal del hogar (2012/19/UE). Siga la normativa de

su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos El correcto desecho de los productos ayuda a

evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud = .
humana.
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Alisado del pelo

Preparacién del pelo:

* Es recomendable mantener las placas de calentamiento
* Es recomendable que los usuarios habituales utilicen productos

¢ Utilice la plancha solo cuando el pelo esté seco.

* Ldvese el pelo con champu y acondicionador:

Seque el pelo con secadory un cepillo.

Aplique un spray protector del calor en el pelo y péinelo bien con
un peine con puas grandes.

Consejo

bloqueadas antes de utilizar el aparato.

para proteger el pelo cuando lo alisen.

3
4

Enchufe la clavija a una toma de corriente.

Deslice el interruptor de encendido/apagado ((® ) hasta la posicién
| para encender el aparato.
> Fl indicador de encendido (@) se ilumina.

5 El aparato se calienta después de 60 segundos.

Para desbloquear el aparato (®) deslice el mecanismo de cierre.

Peine el pelo y tome un mechdn de menos de 5 cm de ancho para
alisarlo.

Nota: En el caso de cabello mds grueso, es recomendable dividirlo en
mds mechones.

5

6

7

Coloque las raices entre las placas alisadoras (® ) y presione los
mangos para juntarlos.

Deslice la plancha a lo largo del pelo en un solo movimiento
(méximo 5 segundos) de la raiz a las puntas, sin detenerse para
evitar que se caliente en exceso.

*® Para crear formas, gire lentamente la plancha para el pelo en un
movimiento semicircular hacia dentro (o hacia fuera) cuando
llegue a las puntas y deje que el pelo se deslice hasta soltarse de
las placas.

Para alisar el pelo restante, repita los pasos del 4 al 6.

Después del uso:

1
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Apague el aparato y desenchufelo.
Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.
Limpie bien el aparato y las placas alisadoras con un pafio hiimedo.
Bloquee las placas alisadoras (®).

Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
guardarlo colgéndolo por su anilla (®).

Garantia y servicio

Si necesita informacién por ejemplo, sobre la sustitucién de una pieza o
si tiene algln problema, visite la pdgina Web de Philips en
www.philips.com o pdngase en contacto con el Servicio de Atencién al
Cliente de Philips en su pais (hallard el nimero de teléfono en el folleto
de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su pafs,
dirfjase al distribuidor Philips local.

4 Solucién de problemas

Problema Causa Solucién

El aparato Puede que latoma ~ Compruebe que el aparato estd
no funciona. de corriente donde  conectado correctamente.

estd enchufado el
aparato esté rota.

Compruebe el fusible de esta
toma de corriente de la casa.

Puede que el
aparato no sea
adecuado para el
voltaje al que estd
conectado.

Compruebe si el voltaje
indicado en la placa de modelo
se corresponde con el voltaje
de red local.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen! Kéyta
hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome.
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Tarkeaa

Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se my&hempad
kdyttod varten.

VAROITUS: Al kiytd titi laitetta
veden lahella.

- Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa,

irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

VAROITUS: dl4 kiiyti laitetta %
kylpyammeen, suihkun, altaan @
tai muiden vesiastioiden lahella.

Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton
jlkeen.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se

on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttdada myos yli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd

on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartdvat laitteeseen liittyvdt vaarat.
Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Varmista ennen laitteen liittamista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

Ali kiytd laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla
jatd sitd ilman valvontaa.

Al4 koskaan kaytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytdt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

Al4 kierrd virtajohtoa laitteen
ymparille.

Anna laitteen jddhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon,
kun kaytdt sitd, koska se voi olla
erittdin kuuma. Pida kiinni vain
kahvasta, koska muut osat ovat kuumia.
Viltd ihokosketusta.

Aseta aina laite telineen kanssa
lammonkestavadlle, tukevalle ja
tasaiselle alustalle. Kuumaa lampdlevya
ei saa padstda kosketuksiin alustan tai
minkdadn tulenaran materiaalin kanssa.
Pida huoli, ettei virtajohto joudu
kosketuksiin laitteen kuumien osien
kanssa.

Pida laite poissa helposti syttyvistd
esineistd ja materiaaleista, kun sen virta
on kytkettyna.

Al4 peitd laitetta esimerkiksi pyyhkeelld
tai vaatteella, kun se on kuuma.
Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.
Ali kiytd laitetta marilla kisill4.
Puhdista limpolevyt saanndllisesti, ettel
niihin kerry pdlya ja muotoilutuotteita,
kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa

tai geelid. Ald koskaan kayti laitetta
muotoilutuotteiden kanssa.
Lampolevyissd on pinnoite. Ajan mydtd
pinnoite saattaa hiljalleen kulua. Tama
ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitellddn varjattyja
hiuksia, ldmpolevyt saattavat varjdytya.
Ennen kuin kaytat laitetta keinohiuksiin,
tarkista jdlleenmyyjdltd, voiko niin
tehda.

Toimita laite vianmaaritystd ja
korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.
Asiantuntematon korjaus saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita laitteen
kayttdjdlle.

Ali tyénni laitteen aukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sahkdiskua.
Al vedai laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jdlkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téamd Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttida (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksid.

Ymparisto

Tama merkki tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa hdvittad

tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU). Noudata
maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdystd koskevia
sddntdjd. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemddn
ymparistélle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
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hi¢

Hiusten suoristaminen

Hiusten valmistelu:

* Suoristuslevyt kannattaa pitdd lukittuina ennen kdyttod.
* Usein toistuvassa kdytdssd suositellaan ldmpdsuojatuotteiden

* Kaytd suoristinta vain, kun hiuksesi ovat kuivat.

® Pese hiukset shampoolla ja hoitoaineella.

* Kuivaa hiukset hiustenkuivaimella ja harjalla.

® Suihkuta hiuksiin kuumuudelta suojaavaa suihketta ja kampaa ne
harvalla kammalla.

Vihje

Kiiyttesa.

3
4

Liitd virtapistoke pistorasiaan.

Kaynnist laite liu'uttamalla virtakytkin (® ) asentoon | .
S Virran merkkivalo (@) syttyy.

9 Minuutin kuluttua laite limpenee.
Poista laitteen lukitus siirtamélld lukitsinta (®).

Kampaa hiukset ja késittele kerrallaan enintddn 5 cmin leveydelta
hiuksia.

Huomautus: paksut hiukset kannattaa jakaa useampiin osioihin.

5

6

7

Aseta hiukset suoristuslevyjen valiin (® ) ja purista laitteen

kddensijat yhteen.

Vedd suoristin hiusten juurista latvoihin asti 5 sekunnissa, jotta hiukset

eivdt kuumene liikaa.

* Voit luoda kiharoita kiertimalld suoristinta hitaasti sisddn- tai
ulospdin hiusten juuriin asti. Anna sitten hiusten liukua pois levyiltd.

Suorista loput hiukset toistamalla vaiheita 4-6.

Kayton jalkeen:

1
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Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
Anna sen jddhtyd l[immonkestavalld alustalla.
Puhdista laite ja suoristuslevyt kostealla liinalla.
Lukitse suoristuslevyt (@)

Séilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassd paikassa. Laitteen
voi mys asettaa roikkumaan ripustuslenkistain (®).

Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja esimerkiksi lisdosan vaihtamisesta tai laitteen
suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa
www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun
(puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjdan.

4 Vianmaaritys

Ongelma  Syy Ratkaisu

Laite ei Laite on ehkd kytketty — Tarkista, ettd laite on kytketty
toimi pistorasiaan, johon ei tuleoikein.

lainkaan.

virtaa. Tarkista pistorasian sulake.

Laitetta ei ehkd ole tar-
koitettu kdytettavaksi
paikallisella verkkojan-
nitteelld.

Varmista, ettd laitteen tyyppi-
kilvessd mainittu jannite vastaa
paikallista verkkojannitettd.

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips | Pour bénéficier
de tous les avantages de l'assistance Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse www.philips.com/welcome.
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Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Si vous utilisez 'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue

un risque, méme lorsque %
I'appareil est hors tension. @
AVERTISSEMENT : n'utilisez

pas |'appareil pres d'une baignoire,
d'une douche, d'un lavabo ni de tout
autre récipient contenant de I'eau.
Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation.

Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.
Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas 'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

Cet appareil peut étre extrémement
chaud ; soyez particulierement
vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres
parties sont chaudes et évitez tout
contact avec la peau.

Placez toujours I'appareil sur son
support sur une surface plane et
stable résistant a la chaleur. Les
plagues chauffantes ne doivent jamais
étre en contact avec la surface ou
d'autres matériaux inflammables.
Veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas en contact
avec les parties chaudes de I'appareil.
Ne laissez pas 'appareil a proximité
d'objets et matériaux inflammables
lorsqu'il est allumé.

Ne couvrez jamais I'appareil (par
exemple d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.

Utilisez I'appareil uniquement sur
cheveux secs. N'utilisez pas I'appareil si
vous avez les mains mouillées.

Les plaques chauffantes doivent étre
propres et ne doivent comporter
aucune trace de poussieres, ni de
produits coiffants du type mousse,
spray ou gel. N'utilisez jamais I'apparell
avec des produits coiffants.

Les plaques chauffantes sont pourvues
d'un revétement. Ce revétement peut
présenter une usure normale au fil

du temps. Ce phénoméne n'affecte
toutefois pas les performances de
I'appareil.

Si vous utilisez I'appareil sur cheveux
colorés, il est possible que les plaques
chauffantes se tachent. Avant d'utiliser
I'appareil sur des cheveux artificiels,
consultez toujours leur distributeur.
Confiez toujours 'appareil a un
Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation. Toute
réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse
pour |'utilisateur.

N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures au risque de vous
électrocuter.

Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours 'appareil en
tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a 'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec
les ordures ménageres (2012/19/UE). Respectez les régles en

vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits
électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte

contribue a préserver I'environnement et la santé.

2

Lissage de vos cheveux

Préparatifs pour vos cheveux :

* |l est recommandé de laisser les plaques chauffantes verrouillées
* |l est recommandé aux utilisateurs fréquents d'utiliser des

¢ Utilisez le lisseur uniquement sur cheveux secs.

® Lavez-vous les cheveux avec du shampoing et de I'aprés-
shampoing.

Faites un brushing a I'aide d'une brosse.

Appliquez un spray de protection contre la chaleur sur vos
cheveux et peignez-les soigneusement avec un peigne a dents
larges.

Conseil

avant |'utilisation.

produits de protection contre la chaleur pour le lissage.

1
2

3
4

Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

Réglez le bouton marche/arrét (® ) sur | pour mettre I'appareil
sous tension.
> Le voyant dalimentation (@ ) sallume.

5 Au bout de 60 secondes, I'appareil commence a chauffer:

Déverrouillez I'appareil en faisant glisser le verrou (® ).

Peignez vos cheveux et prenez une meche de 5 cm de large
maximum afin de la lisser.

Remarque : pour les cheveux plus épais, il est recommandé de faire plus
de méches.

5

6

7

Placez les cheveux entre les plaques lissantes (@ ), puis pressez les
poignées de I'appareil I'une contre l'autre.

Faites glisser I'appareil d'un seul mouvement sur toute la longueur

des cheveux (max. 5 secondes), de la racine a la pointe. N'arrétez

pas votre mouvement pour éviter de surchauffer les cheveux.

® Pour créer des vagues, faites tourner lentement le lisseur par des
mouvements semi-circulaires vers l'intérieur (ou 'extérieur) jusqu'a
atteindre les pointes et laissez les cheveux glisser en dehors des
plaques.

Pour lisser le reste de vos cheveux, répétez les étapes 4 a 6.

Apreés utilisation :

1
2
3

4

Arrétez appareil et débranchez-le.
Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

Nettoyez I'appareil et les plaques lissantes a I'aide d'un chiffon
humide.

Verrouillez les plaques lissantes (®).

Rangez-le dans un endroit sir et sec, a 'abri de la poussiere.Vous

pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de suspension

(®).

3 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, par
exemple sur le remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez

un probleme, visitez le site Web de Philips a 'adresse www.philips.com
ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de
garantie internationale). S'il n'y a pas de Centre Service Consommateurs
dans votre pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

4 Dépannage

Probléme Cause Solution

L'appareil ne La prise sur Vérifiez si |'appareil est branché
fonctionne laquelle I'appareil  correctement.

pas. a été branché est  Vérifiez le fusible relié a cette

peut-étre cassée.  prise secteur dans votre maison.

L'appareil n'a
peut-étre pas
été connecté
sur la tension
correcte.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Assurez-vous que la tension
indiquée sur la plaque signalétique
de I'appareil correspond bien a la
tension secteur locale.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air.

- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat

telah dimatikan.
()

PERINGATAN: Jangan gunakan
alat ini bak mandi, pancuran,
bak atau tempat berisi air
lainnya.
Selalu cabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.
Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.
Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.
Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.
Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.
Bila alat telah terhubung ke listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.
Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.
Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.
Berhati-hatilah saat menggunakan
alat karena bisa menjadi sangat panas.
Cukup pegang gagang karena bagian
lain panas dan hindari kontak dengan
kulit.
Selalu tempatkan alat secara berdiri
pada permukaan yang tahan panas,
stabil dan datar. Pelat pemanas
yang panas tidak boleh menyentuh
permukaan atau bahan yang mudah
terbakar.
Jangan biarkan kabel listrik menyentuh
bagian alat yang panas.
Jauhkan alat dari barang dan bahan
yang mudah terbakar saat dihidupkan.
Jangan pernah menutupi alat dengan
sesuatu (mis. handuk atau pakaian)
saat sedang panas.
Gunakan alat hanya pada rambut yang
kering. Jangan operasikan alat dengan
tangan yang basah.
Jagalah pelat pemanas agar selalu
bersih dan bebas dari debu serta
produk penata seperti mousse,
semprotan dan gel. Jangan sekali-kali
menggunakan alat bersama dengan
produk penata.
Pelat pemanas memiliki lapisan. Lapisan
ini lambat laun akan menipis seiring
waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.
Jika alat digunakan pada rambut yang
diwarnai, pelat pemanas bisa berkarat.
Sebelum menggunakannya di rambut
palsu, selalu tanyakan pada distributor
rambut tersebut.
Bawalah selalu alat ke pusat servis
resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat
merugikan bagi penggunanya.
« Jangan memasukkan barang logam
ke dalam lubang untuk menghindari
kejutan listrik.
« Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama limbah rumah
tangga normal (2012/19/EU). Patuhi peraturan mengenai
pengumpulan produk-produk elektrik dan elektronik secara
terpisah di negara Anda. Pembuangan produk secara benar akan
membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

2 Meluruskan rambut Anda

Persiapan untuk rambut Anda:
* Cuci rambut Anda dengan sampo dan conditioner.
* Keringkan rambut Anda dengan sikat dan blower.
® Beri semprotan pelindung panas pada rambut dan gunakan sisir
bergigi besar dengan saksama.

Tip

* Anda disarankan untuk menjaga pelat pemanas tetap terkunci
sebelum menggunakan.

* Pengguna yang sering menggunakan disarankan untuk
menggunakan produk pelindung panas saat meluruskan.

* Gunakan pelurus hanya bila rambut Anda sudah kering.

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Geser saklar on/off (®) ke | untuk menghidupkan alat.
> Lampu tanda hidup (@) akan menyala.

> Setelah 60 detik, alat mulai panas.

3 Geser kunci penutup (@) untuk membuka kunci alat.

4 Sisirlah rambut Anda dan ambil satu bagian yang tidak lebih dari 5 cm
lebarnya untuk pelurusan.
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® Lavare i capelli con shampoo e balsamo.

Asciugare i capelli con il phon, aiutandosi con una spazzola.
Applicare uno spray per la protezione dal calore sui capelli e
pettinarli accuratamente con un pettine a denti larghi.

Suggerimento

Voorbereiding voor uw haar:
® Was uw haar met shampoo en conditioner.
® Foéhn uw haar met een borstel.
® Verzorg uw haar met een beschermende spray en kam het
grondig door met een kam met grote tanden.

> Etter 60 sekunder varmes apparatet opp.

3 Skyv lukkelasen (@) for & lase opp apparatet.

4 Kam hdret, og ta en del som skal rettes, som ikke er bredere enn
5cm.
Merk: For tykkere har foreslas det & dele inn i flere deler:

5 Plasser haret mellom retteplatene (@), og trykk handtakene

ligar o aparelho.
> O indicador de alimentacio (@) acende-se.

5 Apds 90 segundos, o aparelho comega a aquecer.

3 Faca deslizar o bloqueio (@) para desbloquear o aparelho.

4 Penteie o seu cabelo e faga uma madeixa inferior a 5 cm de largura
para alisar.

3

Garanti och service

Om du behdver information, t.ex. om utbyte av ett tillbehor, eller

har problem kan du bestka Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjénst i ditt land kan

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air:

f&] 4K 1 3L
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yang lebih banyak.

5 Tempatkan rambut di antara pelat pelurus (@) dan tekan
pegangannya.
6 Geser pelurus dari atas ke bawah rambut dalam satu arah
(maks. 5 detik) dari akar sampai ke ujung, tanpa berhenti agar tidak
kepanasan.
* Agar lentik, putar pelurus perlahan dengan gerakan setengah
putaran ke dalam (atau keluar) saat mencapai ujung rambut dan
biarkan rambut menggantung pada pelat.

7 Untuk meluruskan bagian rambut selebihnya, ulangi langkah 4 sampai
6.
Setelah menggunakan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Impostare l'interruttore on/off ( ®)su | peraccendere
I'apparecchio.
 La spia di accensione (@) si illumina.

9 Dopo 60 secondi, I'apparecchio si riscalda.

3 Spostare il dispositivo di blocco (@) per sbloccare 'apparecchio.

4 Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da lisciare non pid
grande di 5 cm.
Nota: per i capelli piti spessi, si consiglia di creare pid ciocche.

5 Posizionare i capelli tra le piastre (D) e premere le impugnature
contemporaneamente.

6 Far scorrere la piastra per capelli lungo i capelli con un unico
movimento (max. 5 secondi) dalla radice alle punte, senza fermarsi

1 Steek de stekker in een stopcontact.

2 Zet de aan-uitschakelaar (®) op | om het apparaat in te
schakelen.
> Het aan-uitlampje (@) begint te branden.

5 Na 60 seconden begint het apparaat met opwarmen.
3 Schuif de ontgrendeling (® ) in de desbetreffende positie om het
apparaat te ontgrendelen.

4 Kam uw haar en pak een lok van maximaal 5 cm breed.
Opmerking: voor dikker haar wordt aangeraden om meer lokken te
maken.

5 Plaats het haar tussen de ontkrulplaten (® ) en knijp de handgrepen

1
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Sl apparatet av, og trekk ut stgpselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
Rengjor apparatet og retteplatene med en fuktig klut.

Lés retteplatene (@)

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stgv. Du kan ogsd henge
det i hengelakken (®).

Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om uskifting av tilbeher eller hvis
det har oppstatt problemer, kan du besgke vére Internett-sider pa
www.philips.com eller ta kontakt med Philips’ kundestette der du bor
(du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen

7

movimento em semi-circulo para dentro (ou para fora) quando
este alcancar as pontas do cabelo e deixe o cabelo deslizar para
fora das placas.

Para alisar o resto do cabelo, repita os passos 4 a 6.

Aps a utilizagdo:

1
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Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.
Limpe o aparelho e as placas alisadoras com um pano hdmido.
Bloqueie as placas alisadoras (@ ).

Guarde-o num local seguro e seco, sem pé. Pode ainda guardé-lo
pendurando-o com argola de suspensio (®).

Garantia e assisténcia

stromférande. eluttaget.

Apparaten dr kanske
inte lamplig fér den
ndtspanning som
den anslutits till.

Kontrollera att den spanning
som anges péd apparatens
markplat dverensstimmer
med den lokala nétspanningen.

Bu

GrtinG satin aldiginiz icin tebrikler; Philips'e hos geldiniz! Philips

tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.philips.com/welcome adresinden Grlin kaydinizi yaptirin.

Onemli

perkakas dimatikan.
- AMARAN: Jangan gunakan

()
perkakas ini berhampiran

dengan tab mandi, pancur air; sinki atau
bekas lain yang mengandungi air.

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
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pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips 3 Pulire I'apparecchio e le piastre per lisciare i capelli con un panno ) - O|Sa teh'l'(e O|U§tu r‘acaglndaﬂ, C|haZ| kanak-kanak berumur 8 tahun dan ° Jon = 45 Bz AN
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internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. Per riporre
I'apparecchio, € anche possibile appenderlo tramite 'apposito gancio

(®).

afgekoeld.

3 Maak het apparaat en de ontkrulplaten schoon met een vochtige
doek.

koblet til. samme som den lokale

nettspenningen.

nao funciona.

alimentacdo a que o
aparelho foi ligado
pode estar avariada.

ligado correctamente a tomada.
Verifique o fusivel para esta
tomada eléctrica em sua casa.

prizden cekin.
UYARI: Bu cihazi banyo

keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan

FABBHRZ XL AHIRA
ALEM, EFIIERE ANMAE
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di rumah Anda.

Clienti Philips di zona (il numero di telefono ¢ riportato nell'opuscolo

Kullanimdan sonra cihazin fisini

dan memahami bahaya yang mungkin
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Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

- AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema &

spento.
()

AVVERTENZA: non utilizzare
questo apparecchio in
prossimita di vasche da bagno,
docce, lavandini o altri recipienti
contenenti acqua.

« Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione e
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

- Quest'apparecchio puo essere usato

Verificare il fusibile di questa presa
di alimentazione di casa.

Assicurarsi che la tensione
indicata sulla targhetta del
modello dell'apparecchio
corrisponda a quella della rete
locale.

L'apparecchio
potrebbe non
essere adatto
per la tensione
alla quale &
stato collegato.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat

gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.
Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.

De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
WAARSCHUWING: gebruik
dit apparaat niet in de buurt @
van een bad, douche, wastafel
of ander waterhoudend object.
- Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.
Indien het netsnoer beschadigd is,

Misschien is het
stopcontact waarop
het apparaat
aangesloten defect.

Het apparaat
doet het
helemaal niet.

Controleer of het apparaat
juist is aangesloten.
Controleer de zekering voor
dit stopcontact in uw huis.

Misschien is het
apparaat niet
geschikt voor
de netspanning
waarop het is
aangesloten.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pd
www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen naye fer du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I neerheten av vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma
du koble det fra etter bruk. Neerheten
til vann utgjer en risiko, selv ndr
apparatet er slatt av.

- ADVARSEL: Ikke bruk

apparatet nzer badekarn, %

dusj, hdndvasker eller andre @
elementer som inneholder

vann.

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

Hvis ledningen er gdelagt, md

den alltid skiftes ut av Philips, et

Controleer of het voltage

op het typeplaatje op het
apparaat overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

numa casa-de-banho, desligue-o da
corrente apos a utilizagdo, uma vez
que a presenca de dgua apresenta
riscos, mesmo com o aparelho
desligado. %
AVISO: ndo utilize este @
aparelho perto de banheiras,
chuveiros, lavatdrios ou outros
recipientes que contenham dgua.
Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacoes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizagdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos

VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.

Om du anvdnder apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven nar apparaten ar
avstangd.

VARNING: Anvand inte %
apparaten i ndrheten av @
badkar, duschar, behdllare eller

karl som innehaller vatten.

Dra alltid ut ndtsladden efter
anvandning.

Om natsladden ar skadad maste den
alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller
liknande behdriga personer for att
undvika olyckor.

Den hdr apparaten kan anvandas av
barn som dr 8 ar och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sa lange de dvervakas och
far instruktioner angdende saker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengdring och

yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecribe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi
ve olasi tehlikelerin anlatiimas
durumunda mimkindir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

Cihazi baglamadan &nce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda agiklanan disinda
bir amacg icin kullanmayin.

Cihaz glce baglandiginda, hig bir
zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya
Philips tarafindan ozellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar

- Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

Beri perhatian penuh semasa
menggunakan perkakas kerana ia
boleh menjadi sangat panas. Pegang
pemegang sahaja kerana bahagian lain
panas dan elakkan dari bersentuhan
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fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare 'apparecchio in maniera
sicura e capiscano | potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

Prima di collegare I'apparecchio

assicurarsi che la tensione indicata

su quest'ultimo corrisponda a quella

locale.

- Non utilizzare I'apparecchio per scopi

non descritti nel presente manuale.

Quando l'apparecchio € collegato

all'alimentazione, non lasciarlo mai

incustodito.

- Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico
da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Non attorcigliare il cavo di

alimentazione attorno all'apparecchio.

Lasciare raffreddare |'apparecchio

prima di riporlo.

Prestare la massima attenzione

durante 'uso dell'apparecchio poiché

servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar
te voorkomen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande
veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

- Controleer voordat u het apparaat

aansluit of het voltage dat op het

apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor

andere doeleinden dan beschreven in

deze gebruiksaanwijzing.

Laat het apparaat nooit zonder

toezicht liggen wanneer het is

aangesloten op het stopcontact.

- Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires
of onderdelen gebruikt, vervalt de

personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.
- Dette apparatet kan brukes av barn
over atte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de fdr instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.
For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.
lkke bruk apparatet til noe annet
formdl enn det som beskrives i denne
veiledningen.
- Nar apparatet er koblet til stremmen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.
lkke bruk tilbeher eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler; blir garantien
ugyldig.
lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjolt for du
legger det vekk.
- Ver forsiktig nar du bruker apparatet
siden det kan vaere sveert varmt. Bare

manutencao do utilizador ndao podem
ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensdo indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utilizd-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndo o descrito neste manual.
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessérios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips n2o tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar

o aparelho, pois este pode estar
extremamente quente. Segure apenas
pela pega, visto que as outras pecas
estdo quentes, e evite o contacto com
a pele.

Coloque sempre o aparelho com o
suporte numa superficie plana, estavel
e resistente ao calor: As placas de
aquecimento quentes nunca devem
tocar na superficie nem noutros

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot annat
andamal @n vad som beskrivs i den hdr
anvandarhandboken.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehodr eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sddana
tillbehor eller delar giller inte garantin.
Linda inte ndtsladden runt apparaten.
Vanta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

Var forsiktig ndr du anvander
apparaten, eftersom den kan vara
mycket varm. Hall endast i handtaget
eftersom andra delar ar varma, och
undvik kontakt med huden.

Stall alltid apparaten i stativet pd en
varmetdlig, stabil och plan yta. De heta
varmeplattorna ska aldrig berdra ytan
eller annat brannbart material.

Undvik att natsladden kommer |
kontakt med apparatens varma delar.
Hall apparaten borta fran brandfarliga
foremal och material nar den ar
paslagen.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasin
bekleyin.

Cihaz asin derecede sicak oldugundan,
kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger
parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini
engelleyin.

Cihazi mutlaka isiya dayanikli, diz bir
ylzey Uzerinde standina yerlestirin.
Sicak 1sitma plakalari kesinlikle ytzeyle
veya diger alev alabilir malzemelerle
temas etmemelidir.

Elektrik kablosunun cihazin isinan
bélimlerine degmesini dnleyin.
Cihazi calisirken yanici maddelerden
uzak tutun.

Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez
gibi kumaslarla értmeyin.

Cihaz sadece kuru sacta kullanin.
Cihaz islak elle calistirmayin.

Isitma plakalarini temiz tutun ve icine
tozun ve krem, sprey, jOle gibi sa¢
sekillendirme Urlnlerinin girmesini
onleyin. Cihazi kesinlikle sekillendirme
Urdnleriyle birlikte kullanmayin.
Istma plakalan Uzerinde kaplama
bulunur. Bu kaplama zaman iginde
yavasca yipranabilin Ancak bu durum
cihazin performansini etkilemez.
Cihaz boyali saclar icin kullanildiginda

diriannya di atas permukaan rata yang
tahan panas dan stabil . Plat pemanas
yang panas ini hendaklah tidak sekali-
kali menyentuh permukaan atau bahan
mudah terbakar yang lain.

Jauhkan kord sesalur kuasa dari
tersentuh pada bahagian panas
perkakas.

Jauhkan perkakas daripada objek dan
bahan yang mudah terbakar apabila ia
dihidupkan.

Jangan sekali-kali tutup perkakas
dengan apa-apa (contohnya tuala atau
kain) apabila ia panas.

Gunakan perkakas hanya pada
rambut yang kering. Jangan kendalikan
perkakas dengan tangan yang basah.
Pastikan plat pemanas sentiasa bersih
dan bebas daripada habuk dan produk
pendandan seperti mus, semburan
dan gel. Jangan gunakan perkakas

ini bersama-sama dengan produk
pendandan.

- Plat pemanas mempunyai salutan.
Salutan ini mungkin akan haus
perlahan-lahan dari masa ke semasa.
Bagaimanapun, ini tidak menjejaskan
prestasi perkakas.

Jika perkakas digunakan pada rambut
yang dirawat warna, plat pemanas
mungkin menjadi kotor: Sebelum
menggunakannya pada rambut
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termoresistente. Le piastre riscaldanti
non devono mai toccare la superficie
o altro materiale inflammabile.
Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.
Tenere |'apparecchio acceso lontano

zijn. Houd het handvat alleen vast
als andere onderdelen heet zijn en
vermijd contact met de huid.

Plaats het apparaat altijd met de
standaard op een hittebestendige,
stabiele, vlakke ondergrond. Laat de
hete verwarmingsplaten nooit in

« Unnga at stremledningen kommer
I kontakt med de varme delene av
apparatet.
- Hold apparatet unna brennbare
gienstander og brennbart materiale
nar det er slatt pa.
lkke dekk apparatet til med noe (for

Nunca cubra o aparelho (p. ex.,com
toalhas ou roupa) quando estiver
quente.

Utilize apenas o aparelho sobre
cabelos secos. Nao utilize o aparelho
com as maos molhadas.

Mantenha as placas de aquecimento

aldrig apparaten tillsammans med
stylingprodukter.

Varmeplattorna har beldggning.
Beldggningen kan ndtas bort efter
langre tids anvandning. Det paverkar
dock inte apparatens prestanda.
Om du anvdnder apparaten pd

Elektrik carpmasi riski bulundugundan
acikliklara metal cisimler sokmayin.
Kullandiktan sonra glic kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.
« Jangan masukkan objek logam ke
dalam bukaan untuk mengelakkan
kejutan elektrik.
Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
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Utilizzare 'apparecchio solo su capelli
asciutti. Non utilizzare I'apparecchio
con le mani bagnate.

Assicurarsi che le piastre riscaldanti
siano pulite e prive di polvere e
residui di prodotti modellanti come
mousse, spray o gel. Non utilizzare
mai I'apparecchio insieme a prodotti
modellanti.

Le piastre riscaldanti sono dotate

di rivestimento. Quest'ultimo é
soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le
prestazioni dell'apparecchio.

- Se I'apparecchio viene utilizzato

su capelli tinti, le piastre riscaldanti
potrebbero macchiarsi. Prima

di utilizzarlo su capelli artificiali,
consultare sempre il produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni,
rivolgersi sempre a un centro servizi
autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche

Houd het apparaat uit de buurt van
brandbare voorwerpen en materialen
als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet

is (bijv. met een handdoek of kleding).

Gebruik het apparaat alleen op droog

haar. Bedien het apparaat niet met

natte handen.

- Houd de verwarmingsplaten schoon
en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik
het apparaat nooit in combinatie met
stylingproducten.

- De verwarmingsplaten zijn voorzien
van een coating. Deze laag kan in
de loop der tijd langzaam wegslijten.
Dit heeft echter geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

- De verwarmingsplaten van het

apparaat kunnen verkleuringen

vertonen bij gebruik met gekleurd
haar. Raadpleeg voor gebruik met
kunsthaar de distributeur.

Breng het apparaat altijd naar

een door Philips geautoriseerd

servicecentrum voor onderzoek

for stov og stylingprodukter som skum,
spray og gelé. Bruk aldri apparatet i
kombinasjon med friseringsprodukter.
- Varmeplatene har et belegg. Dette
belegget kan kanskje slites sakte vekk
over tid. Dette pavirker ikke ytelsen til
apparatet.
- Hvis apparatet brukes pa farget har,
kan varmeplatene bli flekkete. Spar
alitid distributeren fgr du bruker det
pa kunstig har.
Ta alltid med apparatet til et
servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersgkelse eller
reparasjon. Reparasjoner som er
utfert av ukvalifiserte personer, kan
skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.
lkke stikk metallgjenstander inn i
apningene. Det kan fere til elektrisk
stot.
Ikke trekk i nettledningen etter bruk.
Hold alltid i stepselet ndr du trekker
ut ledningen til apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

As placas de aquecimento tém um
revestimento. Este revestimento
poderd desgastar-se com o passar do
tempo. No entanto, isto ndo afecta o
desempenho do aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos
pintados, as placas de aquecimento
podem ficar manchadas. Antes de o
utilizar em cabelo artificial, consulte
sempre o seu distribuidor.

Leve sempre o aparelho a um

centro de assisténcia autorizado da
Philips para verificagao ou reparacao.
Reparagoes efectuadas por pessoas
ndo qualificadas poderiam provocar
uma situagao extremamente perigosa
para o utilizador.

Nao introduza objectos metalicos
nas aberturas para evitar choques
eléctricos.

Nao puxe o cabo de alimentacao
apos a utilizacao. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Campos electromagnéticos (CEM)

Est

e aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis

relativos a exposi¢ao a campos electromagnéticos.

Ldmna alltid in apparaten till ett
serviccombud auktoriserat av Philips
for undersdkning och reparation.
Reparation som gors av en
okvalificerad person kan innebara

en ytterst riskfylld situation for
anvdndaren.

For inte in metallféremal | Sppningarna
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar.

Dra inte i ndtsladden efter anvandning.
Koppla alltid fran apparaten genom att
halla i kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hir Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Milje

Den hér symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland
hushallssoporna (2012/19/EU). F&lj de regler som géller i ditt
land for atervinning av elektriska och elektroniska produkter.
Genom att kassera gamla produkter pa rétt satt kan du bidra till

att forhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa..
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Platta ut haret

Forberedelser:

® Tvitta haret med schampo och balsam.

* Torka haret med hdrtork samtidigt som du borstar det.

Applicera virmeskyddande spray i haret och kamma det ordentligt
med en gles kam.

Tips

2

Sacinizi duizlestirin

Saginizin hazirlanmasi:
® Saginizi sampuan ve sag kremiyle yikayin.

Saginiza bir fircayla fon cekin.
Saginiza 1si koruyucu sprey uygulayin ve saginizi genis disli bir tarak
ile tarayin.

Ipucu

Kullanmadan 6nce i1sitma plakalarinin kilitli tutulmasi énerilir.
Duzlestiriciyi sik kullananlanin, islem sirasinda isiya karsi koruma
saglayan Urtinleri kullanmasi tavsiye edilir

Duzlestiriciyi yalnizca saginiz kuruyken kullanin.

3
4

Fisi elektrik prizine takin.

Cihazi agmak icin acma/kapama digmesini (®) | konumuna
getirin.
> G acik gostergesi (@) yanar.

5 60 saniye sonra cihaz isinir.

Cihazin kilidini agmak igin kapatma kilidini (@) kaydirin.

Saginizi tarayin ve dizlestirme icin 5 cm'den genis olmayan bir tutam
alin.

Not: Kalin saglarin daha fazla tutama ayrilmasi &nerilir

5

6

Saginizi diizlestirme plakalan (@) arasina yerlestirin ve iki kola ayni
anda bastinn.

Sagin asir isinmasini dnlemek icin dizlestiriciyi, tek bir hareketle
(maks. 5 saniye) sa¢ diplerinden uglarina dogru kaydinin.

* Kivnmlar olusturmak icin, diizlestirici sa¢ uclarina yaklastik¢a

7
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duzlestiriciyi yavasca yanm tur iceri (veya disar) cevirin ve saginizi
plakalarin arasinda kaydirin.

Saginizin kalanini duizlestirmek igin, 4 - 6 arasi adimlari tekrarlayin.
llanimdan sonra:

Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

Soguyana kadar istya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.

Cihazi ve duzlestirme plakalarini nemli bir bezle temizleyin.
Diizlestirme plakalarini kilitleyin (®).

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma halkasindan

Simbol ini bermaksud bahawa produk ini tidak harus dibuang dengan

sampah rumah biasa (2012/19/EU). Ikut peraturan negara anda

untuk pengumpulan berasingan produk elektrik dan elektronik.
Cara membuang yang betul akan membantu mencegah akibat

negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia. |

2 Meluruskan rambut anda

Penyediaan untuk rambut anda:

® Cuci rambut anda dengan syampu dan perapi.

* Meniupkeringkan rambut anda dengan berus.
Gunakan semburan pelindung haba ke rambut anda dan
sikatkannya dengan sikat bergigi jarang secara teliti.

Petua

* Adalah disyorkan membiarkan plat pemanas terkunci sebelum
digunakan.

* Pengguna kerap adalah dicadangkan menggunakan produk
pelindungan haba apabila meluruskan rambut.

* Menggunakan pelurus hanya apabila rambut anda kering.

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

2 Luncurkan suis hidup/mati (® ) ke | untuk menghidupkan
perkakas.
> Penunjuk hidup kuasa (@) menyala.

5 Selepas 60 saat, perkakas akan memanas.

3 Luncurkan kunci penutup (® ) untuk membuka kunci perkakas.

4 Sikat rambut anda dan ambil bahagian yang lebarnya tidak lebih

daripada 5sm untuk diluruskan.
Nota: Untuk rambut yang tebal, adalah disyorkan menciptakan lebih
banyak seksyen.

5 Letakkan rambut antara plat melurus (® ) dan tekan pemegang
bersama.

6 Luncurkan pelurus sepanjang helaian rambut dalam satu gerakan
(maksimum 5 saat) dari akar ke hujung, tanpa berhenti untuk
mengelakkan pemanasan melampau.

* Untuk menciptakan selakan, perlahan-lahan pusingkan pelurus
dalam gerakan separuh bulatan ke arah dalam ( atau ke arah luar)
apabila ia sampai ke hujung rambut dan biarkan rambut meluncur
keluar daripada plat.

. . . . . Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter ® ) asarak da saklayabilirsiniz. ) ) )
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p . ' o . Onbevoegde perSOOﬂ |<an |eiden tot M|||¢ juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE). . Om_du anvfmder plattdngen ofta r(_a‘kommendera[ vi att du 1 Matikan perka.kas dan cabut plagnya. .
. NOﬂ tirare || Ccavo dl a||mentaZ|Oﬂe “ . . . Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig Siga as normas do seu pafs para a recolha selectiva de produtos . anvafwder varineskyddsprod\ikter narudu plattar haret. Ornegin, bir aparatin degistirilmesiyle ilgili bilgiye ihtiyacinizi varsa veya 2 Letakkgnnya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
, een bijzonder gevaarlijke situatie VOOr  husholdningsavfall (2012/19/EU). Folg nasjonale regler for eléctricos e electronicos. A eliminagdo correcta ajuda a evitar Anvind plattangen endast pa torrt har, bir sorunla karsilasirsaniz, litfen wwwiphilips.com adresindeki Philips menyejuk
dOpO I'uso. SCO||egare sempre . egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para a _— web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Miisteri Merkeziyle 3 Bersihkan perkakas dan plat pelurus dengan kain lembap.
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Anda boleh juga menggantungnya dengan gelung gantung (®).

Campi elettromagnetici (EMF) > Strémindikatorn (@ ) ténds.

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

openingen, om elektrische schokken
te voorkomen.

9 Efter 60 sekunder varms apparaten upp.




